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1. IEJIM U 3AJTAYUN U3YUYEHUSA JUCIIUITJIMHBI

1.1.Ileab ocBOEHNS AUCHHUILJINHDI:

MOBBIIICHUE Y CTYICHTOB UCXOHOTO YPOBHS 3HAHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M OBJIAJICHHE HMH HEOOXOJTH-
MBIM M JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM KOMIICTEHIIUU JUIS PEHICHHS COLMAThbHO-KOMMYHHKATHBHBIX 33]1a4 B Pa3jind-
HBIX 00J1acTSIX OBITOBOM, KYJIBTYPHOM, MPOPECCHOHAIBHON U HAYYHOH JESITeIbHOCTH, a TAKKE JUIS JaTbHEHIIIe-
ro caMmoo0Opa3oBaHuUsl.

1.2.3agauu AMCHUIIMHBI.

— Ppa3BUTHE MHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHUBHOW KOMIIETCHIIMH (PEUeBOM, SI3BIKOBOM, COIMOKYJIBTYPHOU U
y4eOHO-TI03HABATEILHON );

— COBEPIICHCTBOBAHNEC KOMMYHHKATHUBHBIX YMEHHUI B YETHIPEX OCHOBHBIX BHJIAX PEUEBOU JEATEIHHO-
CTH,

— Ppa3BUTHE HABBIKOB ONEPUPOBAHMS S3BIKOBBIMU €UHUIIAMUA B KOMMYHHUKATHBHBIX ICIISX.

1.3. MecTo qucuunjanHbl (MOayJisl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOI MPOrpaMMbl

JlanHast TUCIUIUIIMHA OTHOCUTCS K 0a30Boit yactu bioka 1 «luciunianael (MOAysIHM)» yueOHOTO TIJIaHa.

OOyueHne aHTTIUIICKOMY SI3bIKY TTPOBOJAMTCS B TECHOM CBSI3U C M3y4aeMbIMH MPOGUIUPYIOIIMMH JUCIIHU-
IUTMHAMH, a TAKKE C y4eTOM Oyaymieit mpodeCcCHOHATBHON JesTeIIbHOCTH BBITYCKHHKA.

OOyueHue neI0BOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/IEHTOB HES3BIKOBBIX CIIEHUANIBHOCTEH paccMaTpuBaeTCs
KaK COCTaBHAas 4acTbh BY30BCKOW MPOTrpaMMbl T'yMaHUTapU3allMM BBICIIETO OOpa30BaHUs, KaK OpraHUYecKas
4acTh Mpollecca OCYIIECTBICHUS MOATOTOBKH BBICOKOKBATHU(UIIMPOBAHHBIX CHEIMAIMCTOB, AKTHBHO BIACIO-
IIUX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM HMHTEPKYJIbTYPHON M MEXKHAIIMOHAILHONW KOMMYHHMKAIIUU, KaK B
cdepax npodeccCHoHaTbHBIX HHTEPECOB, TAK U B CUTYAIHSIX COIMATLHOTO OOIIECHUSI.

1.4. llepeyeHb IIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO TUCHHUIIUHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX €
IUVIAHUPYEMbIMU pe3yJIbTaTaAMH OCBOEHHS 00pa30BaTeIbLHOI MPOTrpaMMBbl

W3ydyeHue naHHOW MUCHUIUIMHBI HAMpaBieHO Ha (OPMUPOBAHHE Yy OOYyYarOIIUXCS OOLIEKYIbTYpPHOI
kommerenruu. OK-4

HNupexc Conepxanue B pesynbpTaTe nzydeHus: yueOHON AUCIIUIUINHBI
KOMIIe- | KOMIETEeHUUH (Wi e€ oOydaromuecs: JOIKHbI
TEHIUU YacTH) 3HATh yMeTh BJIaJIETh
OK-4 CrocoOHOCTh K KOM- | -CHCTEMY COBPEMEH- | - CO37aBaTh YCTHBIE | - PA3JIHUHBIMH
MYHHKAITUU B YCTHOW | HOTO PYCCKOTO M MHO- | ¥l MUCBMEHHBIC, MO- | (hOpMaMu, BUIAMHA
Y TUCBMEHHOH (op- CTPaHHOTO SI3bIKOB; HOJIOTUYECKUE U YCTHOM M MHCh-
Max Ha PyCCKOM U -HOPMBI CJIOBOYIIO- TUAIOTHYECKUE pe- | MEHHOW KOMMYHH-
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX | TpeOICHUS; YeBbIe IPOU3BEIe- Kalluu B yueOHOU U
JUTSL PEIICHUS 3a]1a9 -HOPMBI PYCCKOH HUS HAYYHBIX U JIe- | mpodeccnoHalb-
MEXJIMYHOCTHOTO H IrpaMMaTUKU U TpaM- | JIOBBIX KaHPOB C HOM JIeATENbHOCTH;
MEXKYJITYPHOTO MaTUKHA WHOCTPAHHO- | YUETOM IIeJIeH, 3a- - TEXHOJIOTUSIMU
B3aMMO/ICHCTBHS TO sI3BIKQ; Jlad, yCIOBHM 001IIe- | CaMOCTOSTENbHOM
-opdorpaduaeckue HUSI, BKJTFOYAsl HAy4d- | MOATOTOBKH TEK-
HOPMBI COBPEMEHHOTO | HOE U JIeJIOBOE 00- CTOB Pa3IMYHON
PYCCKOTO SI3bIKA U menue B cpene MH- | skaHpOBO-
M3y4aeMOTo UHO- TEPHET; CTHJIMCTUIECKON
CTPAHHOTO SI3bIKA; - cBOOOHO 00IIATh- | TPUHAIIICIKHO-
-HOPMBI IyHKTYAIllUUu | CSI U YUTATh OPUTH- | CTHU KYJIBTYpOH pe-
Y UX BO3MOXHYIO Ba- | HAJIGHYIO MOHOTpa- | 4H;
PUAHTHOCTH; (hUYeCKyIO U IepHO- | - HHOCTPAHHBIM
-JIATEPATYPHBIH SI3BIK | THYECKYIO JINTEPA- SI3BIKOM Ha YPOBHE
Kak 0cOOYyIO BBICIIYIO, | TYpYy HA HHOCTPAaH- | KOHTaKTa ¢ HOCH-
oOpaboTaHHyI0 (DOp- | HOM SI3BIKE IO MPO- | TEJSIMU SI3bIKA C
My 00IIIEHAPOTHOTO (hecCHOHANBHOM Te- | LENbIO OBITH MOHS-
(HaIIMOHAJIBHOTO) MAaTHUKE U CTaTbU U3 | THIM 1O IIUPOKOMY
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Nunexc Conepxanue B pesynbrate n3yueHus: yaeOHON AUCIUTIIIHBI

KOMITe- | KOMIETEeHIUHU (WiH e€ oOy4aromuecs: JOIKHbI

TEHIUU 4acTH) 3HATh yMeTh BJIa/IeTh
SI3BIKQ; raseT v )KypHaloB, KpYry )KM3HEHHBIX
-CrieUpUKY pa3lind- | W3/1aBaeMbIX HA HHO- | H TPOPECCHOHAIb-
HBIX q)YHKI_II/IOHaJIBHO- CTPAHHBIX A3bIKAX U HBIX BOIIPOCOB
CMBICJIOBBIX THIIOB B cetu MHTEpHET

peuu (onucaHue, Mo-
BECTBOBaHUE, pac-
CYXJICHHE), pa3HO00-
pa3HbIC S3bIKOBEIC
cpencta Jiist odec-
MIEYCHUS JIOTHIECKOM
CBSI3HOCTHU TIHCbMEH-
HOT'O U YCTHOTO TEK-
cTa

2. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCIIUITJIMHBbI

2.1 Pacnipenesienne TPyA0EMKOCTH JUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT
OO6rias Tpy10€MKOCTh AUCHHUILIMHBI cocTaBisieT 11 3ad.em. (396 vacoB), Mx pacrpesesieHHe M0 BHIAM
pabot npexacrasiieHo B Tadumie (s cryaeHToB ODO).

Bun yae6HO# paboThI Bcero CemecTpbl
4acoB (dachrn)

1 2 3 4
KonrakTHasi pa6ora (Bcero), B ToM 4mcJe: 177 52,2 54.3 34,2 36,3
AyauTopHbIe 3aHATHSA (BCEro): 176 52 54 34 36
3aHATHUS JIEKHUOHHOTO THIIA - - - - -
JlaGopaTopHble 3aHATHUS 176 52 54 34 36
3aHATHS] CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMUHAPBI, IPAaKTUYECKHE
3aHSATHSA) i ) ) ) )
HNuas koHTaKTHAas padoTa (Bcero): 1 0,2 0,3 0,2 0,3
KonTtposns camocrosirensHoi paboTs! (KCP) - - - - -
ITpomexyrounas arrecramus (MKP) 1 0,2 0,3 0,2 0,3
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero), B TOM 4ucJje: 147.6 19,8 54 37,8 36
Kypcosast pabota - - - - -

[TpopaboTka yueOHOTO (TEOPETUIECKOT0) MaTepHaia - - - - -

Breimonnenue HHAWBUAYAJIbHBIX 3aJlaHuM (HOI[I‘OTOBKa pe-

(depaToB, BHIMOJTHEHNE JICKCUICCKIX U TPAMMaTHUECKUX 123,6 15,8 46 33,8 28
yHOpaKHEHHIA)
ITonroroBka K TeKyIemy KOHTPOJIO 24 4 8 4 8
KoHTpoJib: 71,4 - 35,7 - 35,7
IToaroTroBKa K 9K3aMeHy 71,4 - 35,7 - 35,7
OO0masi Tpy10eMKOCTh yac. 396 72 144 72 108
B TOM YHCJI€ KOHTAKTHAas 177 52.2 543 34.2 36.3
padora
3a4. el 11 2 4 2 3

2.2 CTpyKTypa AMCUMIIIMHbBI
Pacrnipenenennie Bu10B yueOHOM pabOThI U UX TPYIOEMKOCTH MO pa3esiaM JUCIHUILTUHBI.
Pa3znenst qucuumnnuasel, nzydaemsie B 1,2,3,4 cemectpax (ouHast popma).

‘ Ne ‘ HanmenoBanue pas3znenos ‘ KonnuecTBo yacos




Bneayau-

AvynutopHas
Bcero ypa60$a ropHa
pabota
J | 1m3 | Jp CPC
1 cemectp

1 | Making Contacts 6 4 2
Nwms cymecTBuTenbHOE, 001mue cBeaenus. Mcuuc-

2 JIACMBIC U HCUCUHUCIAEMbBIC CYIICCTBUTCIILHBIC. 5 4 1
OO6pazoBaHue MHOKECTBEHHOTO YHUCJIa UMEH CY-
IMECTBUTCIIbHBIX

3 | Cities and Villages 6 4 2

4 [TputsxaTenbHbIN M1aJ1€K UMEH CYILIECTBUTEIIb- 5 4 1
HbIX. [lops0K 0B B aHTIIMHCKOM IPEJIOKEHUH

5 | Leisure Time 6 4 2

6 MecTtonMeHnus (JInuHble, IPUTSKATENBHBIE, YKa3a- 5 4 1
TeJbHbIE, BOIIPOCUTEIIHHBIC, BO3BPATHHIC)

7 | National Customs and Traditions 6 4 2
KonnuectBennsie Mectoumenus. Heonpenenén-

8 HbIE MECTOUMEHHUS SOME, any, OTpUIATEIbHOE Me- 5 4 1
CTOMMeHHe N0

9 | Travelling and Tourism 6 4 2
KonnuecTBeHHbIE YHCTUTENbHBIE, TOPSIIKOBBIE

10 | uucnurenbHbIe. YioTpebiaeHue obopora there is, 5 4 1
there are

11 | Outstanding Personalities of the Modern Era 6 4 2
BesnuuHbie U HEOPEIEICHHO-TTMYHBIC TIPEIIO-

12 | xxenus. CrpsbkeHue u ynotpebdieHue riarosna to ) 4 1
be, to have

13 From a Glopal Language to a Global Culture. 5.8 4 18
Global English
Hmoeo 6 1 cemecmpe: 52 19,8

2 cemMecTp

14 | The System of Higher Education 8 4 4

15 | OcHOBHBIE TUIIBI BONPOCUTENIBHBIX MPENTI0KEHUN 4 2 2

16 | Academic Mobility 8 4 4
ApTukib. YnorpeOieHue onpeaeaeHHOro 1 He-

17 | onpeneneHHOTO apTUKIIS. YTIOTpEOIEHUE apTUKIIS 8 4 4
¢ reorpaMueCKUMH Ha3BaHUSIMU

18 | Student Budget and Job Placement 8 4 4

19 Hacrosimue BpemeHna. YnotpebiieHue U crocoobl 8 4 4
o0pa3zoBaHMs

20 | Academic Traditions 8 4 4
[Ipomenmue BpeMeHa. YoTpeOieHue u crocoobl

21 8 4 4
o0pa3oBaHUs

22 | Summer Education and Orientation Programmes 8 4 4
Bynymue Bpemena. YnotpebiaeHue u crocoob

23 8 4 4
o0pa3zoBaHms

24 | Outstanding Scientists and Alumni 8 4 4

25 | O630p Bcex aHTIMICKUX BpeMeH 8 4 4

26 | International Student Exchange Programmes 8 4 4

27 | CornacoBaHHe BpeMEH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 8 4 4
Hmoeo 6 2 cemecmpe: 54 54

3 cemecTp




KonuuecTBo yacos
AynutopHas Bueayu-
No HaumenoBanue pasnenos TOpHAast
Bcero pabota
pabota
JI I13 JIP CPC
CreneHu cpaBHEHUSI UMEH IIpUJIaraTeibHbIX.
28 CpaBuurenbHble KOHCTpYKIUK. Hapeune. Cremne- 10 4 6
HU CPaBHEHHUs Hapeuui. MecTto Hapeuus B IIpe-
JIO’)KEHUU
29 | Money 10 6 4
30 [Ipsimast u kocBeHHas pedb. CriocoOwI epeBojia 10 4 5
IIPSIMOM PEYU B KOCBEHHYIO
31 | Banks and Banking Services 10 6 4
CrnoBoobOpazoBanue; HanOoJee yroTpeOUTeIbHbIe
32 10 4 6
cydukce! u npedukcel. [Ipeaiorn u coro3bl
33 | International Trade 12 6 6
MonanbHble T71arobl, 001IKe CBEACHHUS.
MonanpHble Taroisl can, may. MoaansHsie riia-
34 9,8 4 5,8
rojsl. ['arossl, Belpakaroiye J0KEHCTBOBAaHUE
must, should, ought to
Hmoeo 6 3 cemecmpe: 34 37,8
4 cemectp
35 | Public Finance 12 6 6
36 | CtpagaTenbHBIN 3a10T 10 4 6
37 | Corporate Finance and Accounting 10 6 4
38 Herqume dopwmsl rnarona. Unpunutus. ['epyn- 8 4 4
i
39 | Financial Markets 8 4 4
40 Henuunsie popmel rnaromna. [Ipuuactue |. Ipuya- 8 4 4
ctue |l
41 | International Financial Organizations 8 4 4
42 | Ynorpebaenne GppazoBbix riaroiaoB. Hakimonenue 8 4 4
Hmoeo 6 4 cemecmpe: 36 36
Hmoeo no oucyuniune: 176 147,6

2.3. Conep:xanue pa3iesioB AUCHUTLIMHBI
B JaHHOM moapasaciic MpuBOAUTCA OIMMMCAHUC COACPKAHUA JUCHUIIIIMHBI, CTPYKTYPHUPOBAHHOC 110 pa3ac-
JlaM, ¢ yKa3aHHeM 10 KaKI0MY pasjeiy GopMbl TeKymero Koutpos: P — pedepar; JIY — nekcndeckue yrnpaxk-

HeHus; 1Y — rpammarnyeckue ynpaxHeHus; K — kencsl; T — TecTsl.

2.3.1 3auaTud JeKIUOHHOI0 THIIA
3auamus 1ekyuonHo20 muna He npedyCMOMmMpPeHsbl.

2.3.2 3aHATHS CeMHHAPCKOI0 THIA
3anamus cemunapckoeo muna He npedyCMOmpeHul.

2.3.3 JlabopaTopHbIe 3aHATHS

®dopma
Ne HanmenoBanue pasznena Temartuka 1a60paTOPHBIX 3aHATUH TEKYLIETO
KOHTPOJIA

1. Introduction.
1 | Tema 1. Making Contacts 2. Occupations. oy
Phrase bank.




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Family.
2. The place of living.
2 | Tema 1. Making Contacts Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tewma 2. ms cymecTBu-
TEJIbHOE, OOIIINE CBENCHUS.
CUHCISEeMELe 1 HOMCTIO 1. Vms cymecTBUTENbHOE, OOIIHE CBEICHUS.
2. HWcuucnsieMble CyIEeCTBUTEIbHEIE.
3 | IsieMble CYIIECTBUTEIbHBIC. ry
OBpa3oBaHHe MHOKECTBCH- 3. HeI/IC‘lI/ICJ'ISIe_MBIe CYILIECTBUTEIIbHBIE.
Grammar practice.
HOT'O YMCJIa UMEH CylIe-
CTBUTEJIbHBIX
Tema 2. ms cymecTBu-
TenbpHOe, oomue cBeaeHus. | 1. ObpazoBaHue MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa UMEH CYIIle-
Wcuncinsiemble 1 Heucuuc- CTBUTCIIbHBIX.
4 | nsemble cymecTBUTeNnbHbIe. | 2. OcoOble ciiydan 06pa3oBaHUsI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa T
OO0pa3zoBaHuEe MHOYKECTBEH- | CYLIECTBUTEIbHBIX.
HOTO YMCJIa UMEH CyIIe- Grammar practice.
CTBUTCIIbHBIX
1. Advantages and disadvantages of living in a city.
2. Advantages and disadvantages of living in the country.
5 | Tema 3. Cities and Villages | Phrase bank. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Describing places.
2. Major problems of urbanization.
6 | Tema 3. Cities and Villages | Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 4. Ilputspkatensubpiid | 1. TIpuTsbkaTenbHbINH MaeX UMEH CYLIECTBUTEIbHBIX.
7 Majie’ UMEH CYIIEeCTBH- 2. Pon. Iy
TenbHBIX. [Topsiiok cioB B 3. DyHKIUU CYHIECTBUTENHHOTO B MPEAIOKEHHUU.
aHrmiickom npeioxkennu | Grammar practice.
Tewma 4. [Iputsokarensupiii | 1. TTopsiiok cOB B yTBEpAUTENIEHOM MPEIJIOKEHUU.
8 maacK MMEH CYyIICCTBU- 2. HOpS[I[OK CJIOB B BOITPOCUTCIIbHOM NPCIJIOKCHUH. T
TenbHbIX. [lopsaok ciioB B 3. Tlopsaok cI0B B OTPULIATEIEHOM MPEIOKCHHH.
aHrmiickoM npetoxkennu | Grammar practice.
1. Sports.
2. Hobbies.
9 | Tema 5. Leisure Time Phrase bank. Iy
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Theatres and museums.
2. Healthy way of life,
10 | Tema 5. Leisure Time Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 6. MecronmeHnus 1. JluuHbie MECTOMMEHHS.
11 | (nuuHble, mpUTsDKaTenbHble, | 2. [IpUTsDKaTenbHBIE MECTOMMEHUS Iy

yKa3areJabHble, BOIPOCH-

3. VkazaTenabHbIE MECTOMMEHHUS.
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dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTpPOJIA
TEJIbHBIE, BO3BPATHBIE) Grammar practice.
Tema 6. MecTouMeHUs
1. BompocutenbHble MECTOUMEHUS.
(JIMYHBIE, TPUTSKATETBHBIC,
12 2. Bo3BpaTHBIC MECTOMMEHHS. T
YKa3aTCJIbHBIC, BOIIPOCH- Grammar practice
TEJIbHBIE, BO3BPATHBIE) '
1. Cultures.
. 2. National tradition and customs: The United Kingdom.
Tema 7. National Customs
13 and Traditions Phrase bank. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. National tradition and customs: The United States.
. 2. National tradition and customs: National cuisines.
Tema 7. National Customs
14 and Traditions Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 8. KonnuecTBeHHEIE
MecTouMenus. Heomperne 1 KonnyecTtBeHHBIE MECTOUMEHU S many, much.
. ’ pel 2. KommuectBennsie mectoumenus few, little.
15 | néHHBIE MECTOMMEHUS ry
3. OTpI/II_[aTeJ'ILHOG MECTOMMEHHE NO.
some, any, oTpuuareiabHoe Grammar practice
MecTouMeHune N0 ’
Tema 8. KommuecTBeHHEIE .
MecTonMers. Heompere- 1. Heonpenenénnsle MecTouMEHHUs SOMeE, any.
. ’ pel 2 HpOI/ISBO,HHLIe HCOIIPCACICHHBIC MCCTOMMCHUA.
16 | néHHBIE MECTOMMEHHUS T
3. HeompeneneHHOE MECTOMMEHHE ONeE.
some, any, OTPHULATCIIBHOC Grammar practice
MECTOMMEHHUE NO '
1. Types of holidays.
. 2. Travelling around the World.
Tema 9. Travelling and
17 Toll\J/Irism g Phrase bank. K
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Choosing a hotel.
. 2. Booking procedure.
T 9. Travelling and
18 Tgll\j?ism g Phrase bank. vy, T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 10. KonnuectBeHHbIE
N rp— 1 KOJ’II/I‘ICCTBGHHHC YUCJIUTCIIbHBIC.
e 2. TlopsakoBBIC YHCTUTEIBHEIC.
19 | Bble uncauTENbHBIE. YIIO- 3. ApHMeTHUCCKHE NCHCTBIS vy
Tpebaenue odbopora there is, Grampmar oractice :
there are '
Tema 10. KonnuecTBeHHbIE
YHCIUTEIbHBIC, TOPSIKO- 1. VYnorpebienue obopoTa there is.
20 | Bble yncauTeNbHBIE. YTIO- 2. YmorpebieHue obopora there are. T
Tpebienue obopoTa there is, |Grammar practice.
there are
1. Fame.
. 2. Outstanding personalities: Economics.
Tema 11. Outstanding Per- gp
21 ... Phrase bank. P
sonalities of the Modern Era Reading & Speaking
Languages practice.
29 Tema 11. Outstanding Per- 1. Outstanding personalities: Cinema. T

sonalities of the Modern Era

2. Outstanding personalities: Businesspersons.
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dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTpPOJIA
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 12. be3nuunbic U He-
OIPCACIICHHO-JINYHBIC 1. Bbeznnunsie MMPCAJIOKCHUA.
23 | mpemnoxenus. Crnpspkenue | 2. HeomnpeneneHHO-TUYHBIC TTPEAJIOKCHUS. ry
u ynotpebienue rinaroia to | Grammar practice.
be, to have
Tema 12. be3nuunbie U He-
OIIpEICIEHHO-INYHbBIE 1. Cupspxenue u ynotpebieHue riarosa to be.
24 | npemnoxenus. Cupspkenne | 2. CopsbkeHue u ynotpeOienue riaroia to have. T
u ynorpebienue rimarojia to | Grammar practice.
be, to have
1. Why should we speak English?
Tema 13. From a Global 2. Globalization.
25 | Language to a Global Cul- | Phrase bank. Iy
ture. Global English Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Variations of English.
Tema 13. From a Global 2. From International English to Global culture.
26 | Language to a Global Cul- | Phrase bank. T
ture. Global English Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Higher Education in the UK.
2. The University of Oxford and the University of Cam-
97 Tema 14. The System of bridge. K
Higher Education Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The System of Higher Education in the USA.
Tema 14. The System of 2. 'I_'he University of Yale and the University of Harvard.
28 Higher Education Toplc_al vocabular_y. Y, T
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. OOmwmii Bompoc.
Tema 15. OcHOBHBIE THIIBI 2. CnenuanbHbIN BOIIPOC.
29 | BOIpPOCHUTENBHBIX TPEIIIO- 3. AJBTEpHATHUBHBIN BOIIPOC. Iy, T
KEHUHN 4. Pa3znenurenbHbIN Bompoc.
Grammar practice.
1. What is Academic Mobility.
Tenta 16. Academic Mobili- 2. _Student Mobility Programmes.
30 ¢ Topical vocabulary. P
y Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Fulbright Program and Campus Europae.
2. Non-traditional ways of getting education: Alternative
Tema 16. Academic Mobili- | Credentials.
31 . T
ty Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
32 Tema 17. Aptukis. Yno- 1. Aprukas. O0mume cBeeHusl. ry

TpeOJICHHE OIPEICICHHOTO

2. HeomnpeneneHHbIN apTHKIT.

9




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
U HeomnpeAeaeHHOTo apTuk- (3. Ocolble ciiydau yrmoTpeOJeHHs HEOoIpeesIeHHOTO
ns. YnorpeOieHue apTukiis | apTHKIISL.
c reorpaduueckumu Ha3Ba- | Grammar practice.
HUSMU
Tema 17. Aptuxib. Yno- .
1. OmpeneneHHbIN apTUKIIb.
TpebIeHne ONpeIeICHHOTO
2. YnorpeOieHue OIpeaeIeHHOTO apTUKIS C HMMEHaMH
33 | M HEONPENIENEHHOTO apThK- | o o T
751, YotpeOieHue apTUKIIs
3. OTCyTCTBHE apTUKIIS.
¢ reorpau4ecKUMHU Ha3Ba- Grammar practice.
HUSMU
1. Creating a student budget plan.
Tema 18. Student Budget 2. Student employment.
34 Topical vocabulary. ay
and Job Placement : .
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. CV and covering letter.
Tema 18. Student Budget 2. V_Vorklng atan office.
35 and Job Placement Toplc_al vocabular_y. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Present Indefinite Tense. Yrorpebaenue u croco-
Tema 19. Hactosmue Bpe- | 661 00pa3oBaHus
36 | meHa. YnoTpeOieHue u 2. The Present Continuous Tense. Yrorpe6ienue u cro- ry
crocoObl 00pa3oBaHUs co0ObI 00pa3oBaHMs
Grammar practice.
1. The Present Perfect Tense. YnorpebieHue u crocoObl
Tema 19. Hactosmue Bpe- | oOpa3oBaHusl.
37 | mena. Ynorpebiienue u 2. The Present Perfect Continuous Tense. YnorpeGienue T
CrocoObI 00pa30BaHUs U cocoObl 00pa3oBaHMUs.
Grammar practice.
1. The importance of college traditions.
Tema 20. Academic Tradi- 2. Qniversity traditions: Marathon Monday.
38 tions Topical vocabulary. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. University traditions: Dragon Day.
2. University traditions: Beer Bike vs. Little 500 Bike
Tema 20. Academic Tradi- | Race.
39 | .. . T
tions Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Past Indefinite Tense. YmorpeOienne u criocoObn
Tewma 21. Ilpomenmme Bpe- | 0Opa3oBaHUsI.
40 | meHa. YnorpeOienue u 2. The Past Continuous Tense. Ynorpebienne u croco0bl Iy
crocoObI 00pa30BaHUs oOpa3oBaHusl.
Grammar practice.
1. The Past Perfect Tense. YnorpeGnenue u criocodsr 00-
Tema 21. [Ipomeniue Bpe- | pa3oBaHus.
41 | meHa. YnorpeGienue u 2. The Past Perfect Continuous Tense. Ynorpebienue u T
crocoObI 00pa30BaHUs crocoObl 00pa3oBaHMUsL.
Grammar practice.
42 | Tema 22. Summer Educa- 1. Summer Education Programmes. ay

10




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTpPOJIA
tion and Orientation Pro- 2. Summer Education: Oxford vs. Stanford and Yale.
grammes Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Summer Orientation Programmes.
Tema 22. Summer Educa- 2. International ESL Exams.
43 | tion and Orientation Pro- Topical vocabulary. T
grammes Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Future Indefinite Tense. Yorpebaenue u crocoOs
Tema 23. Bynymue o0pa3zoBaHMsL.
44 | Bpemena. Yrorpebaenue u | 2. The Future Continuous Tense. YnorpebieHue u croco- ry
Croco0bl 00pa3oBaHUS 0561 00pa3oBaHUsI.
Grammar practice.
1. The Future Perfect. Ynorpebienue u crocodsl 0opa3zo-
Tewma 23. byaymue BpeMe- BaHUs.
45 | Ha. YrorpeOiieHue 1 CIo- 2. The Future Perfect Continuous Tense. Ynotpebienue u T
coObI 00pa3oBaHMs crocoObl 00pa30BaHuUsI.
Grammar practice.
1. What it takes to be a great scientist.
Tema 24. Outstanding Sci- 2. I-_low to be a good alumnus.
46 entists and Alumni Toplc_al vocabular_y. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Outstanding alumni: Ben Bernanke.
Tema 24. Outstanding Sci- 2. C_)utstanding alumni: Mark Zuckerberg.
47 entists and Alumni Toplgal vocabular_y. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
48 Tema 25. O630p Bcex aH- % Hacrosume spemena.
TJIMHACKUX BPEMEH s Hpomezmm_e BpeMeHa. Iy
Grammar practice.
Tema 25. O630p Bcex aH- 1. Hacrosmwme Bpemena.
49 IHCKIX BhCMEH 2. bynymue BpemeHa. T
P Grammar practice.
1. Studying abroad.
2. International student exchange: Cambridge & Erasmus
50 Tema 26. International Stu- | exchange programmes. Y
dent Exchange Programmes | Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. International student exchange: Yale & the Fox interna-
tional fellowship.
Tena 26. International Stu- 2. International student exchange_: Financia_l University
51 q under the government of The Russian Federation. T
ent Exchange Programmes .
Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 27. CornacoBanue 1. CornacoBanue BpeMEeH B aHIVIMHCKOM si3bike. OOmiue
52 BpPEMCH B AHTJINICKOM SI3BI- | CBEIEHUS. Iy
Ke Grammar practice.
53 | Tema 27. CornacoBanue 1. OO6pazoBanue u ynorpeOiaeHIuEe BUI0-BPEMEHHBIX (hOPM. T

11




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
BpPEMEH B aHTIIMIICKOM s13bI- | Grammar practice.
Ke
Tewma 28. Crenenu cpaBHe-
HUS UMeH npuiaratenbbiX. | 1. Vms npunaratenbHoe, 001Ire CBEACHHUS.
54 CpaBHuTeNbHBIE KOHCTPYK- | 2. CTemneHu cpaBHEHUS UMEH MpUJIaraTeIbHbIX. ry
uuu. Hapeune. Crenenu 3. CpaBHHTEIbHBIE KOHCTPYKIIHH.
cpaBHeHMsI Hapeuwit. Mecto | Grammar practice.
Hapeyus B IpeUI0KEeHUH
Tewma 28. Crenenu cpaBHe-
HUs UMeH npuiaratenbHbiX. | 1. Hapeuwe, oOuiue cBeneHus.
55 CpaBHuTeNnbHBIE KOHCTPYK- | 2. CTeneHu cpaBHEHHUs HApEUnid. T
uuu. Hapeune. Crenenu 3. MecTo Hapeuus B MIPEAJIOKCHUH.
cpaBHeHMsI Hapeunit. Mecto | Grammar practice.
Hapeyus B IPeI0KESHUH
1. What is money.
Glossary.
56 | Tema 29. Money ary p
Reading.
Languages practice.
1. Digital money.
Glossary.
57 | Tema 29. Mone .
y Reading. T
Languages practice.
1. Money
Reading.
58 | Tema 29. Money g . T
Languages practice.
Writing.
Tewma 30. Ipsimast 1 Koc- 1. Tlpsimast u KOCBEHHas pedb, OOIITUE CBEACHUSI.
5g | BEHHas peub. CnocoObl e- | 2. Crioco0Obl mepeBojia MpsIMOi pedr B KOCBEHHYIO. ry
peBojia psiMoii peuu B kKoc- | 3. TloBenuTenbHbBIE MPEIOKECHNS B KOCBEHHOH peyH.
BEHHYIO Grammar practice.
1. TlepeBo BEPJIUTEIBHBIX MPEIIOKEHUN H3 MNPSIMOUN
Tema 30. IIpsimast u koc- DEBOL YTBCDA pest p
pe4M B KOCBEHHYIO.
BeHHas peub. CriocoOsl me- .
60 - 2. Bonpocel B KocBeHHOH peun Ilopsmok cioB B T
peBojia IpsIMO peuu B KOC-
OTPULATEIIBHOM NPEJIOKEHNN.
BEHHYIO .
Grammar practice.
1. Types of banks.
2. Commercial bank services.
Tewma 31. Banks and Bank-
61 | . : Glossary. ay
ing Services !
Reading.
Languages practice.
1. Sending an account opening form.
Tema 31. Banks and Bank- | Glossary.
62 | . : . ay
ing Services Reading.
Languages practice.
1. Banks and Banking Services.
63 Tema 31. Banks and Bank- | Reading. T
ing Services Languages practice.
Writing.
Tema 32. CnoBooGpazoBa- 1. CnoBoobOpazoBanue; Haubosiee ynorpeOuTenbHbe cyd-
64 | THES HauboJee ynorpeou- (uKchl ¥ TpeUKChI CYIIECTBUTEIbHBIX. ry

TeNbHbIe CY((UKCHI U TIpe-
¢uxcel. [Ipemmoru u coro3bl

2. CnoBooOpa3oBanue; Hanboyiee ynoTpeOuTenbHbIe Cyd-
(bUKCHI 1 TPE(UKCHI TIIaroJIoB.
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dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
3. CnoBooOpa3oBanue; Hanbosee ynoTpeOuTenbHble cyd-
(uKchl ¥ npeuKChl MpuiiaraTelbHbIX.
4. Grammar practice.
1. TIpennoru mecra.
Tema 32. CnoBoobpazoBa- 2. Ilpemynoru BpeMeHH.
65 | HHS HauOosee ynorpeou- 3. Ilpemsoru ¢ ApyrumMu 3HAYCHUSIMH. T
TenbHbIe CyhdUKch u nipe- | 4. COUYMHUTEIBHBIE COIO3BI.
¢ukcsl. [Ipeanoru u coro3sl | 5. [logunHUTENBHBIE COIO3bI.
Grammar practice.
1. History of International Trade.
66 Tema 33. International Glossary. p
Trade Reading.
Languages practice.
1. Protectionism.
67 Tema 33. International Glossary. K
Trade and Traditions Reading.
Languages practice.
1. International Trade and Traditions.
Tema 33. International Reading.
68 . . T
Trade and Traditions Languages practice.
Writing.
Tema 34. MonanbHbIE TJ1a-
TOJIBI, OOIIIME CBENCHHUS.
i ; 1. MoganbHbI€e TJ1aroisl, 00IIKe CBEICHUS.
MonanbHbie Tarois can,
2. MopainbHble r1aroisl May.
69 | may. MomanbHBIC TJIArOJIBL. ry
3. MoaanbpHbIe rarojsl can.
I'marossl, BeIpakaroue .
Grammar practice.
JOJDKEHCTBOBaHUE MUSt,
should, ought to
Tewma 34. MonanbsHbIe ri1a-
1. T'marosel, BbIpaXkarolye JOJKEHCTBOBaHHE MUSL.
T'OJIBI, OOIIIKME CBEICHHMS.
2. T'marosel, BbIpakarolne MODKeHCTBOBaHKME have to, be
MopanbHbI€ T1aroisl can, to
70 | may. MopaaJibHBIE TJIaroJIbl. ) T
3. I'marombl, BBIpaXkaroliue ToJDKeHCTBOBaHHMe Should,
['maronel, BeIpakaromue ought to
JOJKEHCTBOBaHUE MUS, ' .
Grammar practice.
should, ought to
1. State revenue.
- Glossary.
71 | Tema 35. Public Finance ary ay
Reading.
Languages practice.
1. State expenditures.
- Glossary.
72 | Tema 35. Public Finance ary ay
Reading.
Languages practice.
1. Public Finance.
- Reading.
73 | Tema 35. Public Finance g : T
Languages practice.
Writing.
. 1. CrpamaTenbHBIHN 3aJI0T.
Tema 36. CtpanarenbHbIN pal
74 sasior 2. 3HadeHue U yrnoTpedlieHne CTpaaaTeIbHOTO 3a10ra. ry
Grammar practice.
75 Tema 36. CtpanarenbHbIN 1. CrpanparenbHblii 3aJ0r. T

3ajior

2. O06pa3oBaHUe CTPAATEIBLHOTO 3aJI0Ta.
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dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIETO
KOHTPOJIS
Grammar practice.
1. Corporate Finance.
76 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. p
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. Accounting vs. Financial Accounting.
77 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. T
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. Corporate Finance and Accounting.
Tema 37. Corporate Finance | Reading.
78 . . T
and Accounting Languages practice.
Writing.
Tema 38. Heuumbie hopmbI 1. Henuunsie ¢popMsl Ti1arosia, oOIue CBEACHUS.
2. 3HaueHue U ynorpediieHue HHOUHUTHBA.
79 | rnarona. MadunuTHB. e- ry
- 3. OO6pa3oBanue HHPUHUTHBA.
PYHA Grammar practice.
Tewa 38 Hemrmwe opwst | 5 5o m EREE o
80 | rmaroma. MadunuTus. ['e- ' yrotp PYHIAIA. T
- 3. OOpa3zoBaHue repyHaus.
PYHA Grammar practice.
1. Different types of financial markets.
81 | Tema 39. Financial Markets Gloss:ary. K
Reading.
Languages practice.
1. Stock exchange and security types.
. . Glossary.
82 | Tema 39. Financial Markets Reading, oy, T
Writing.
Tema 40. Hemmanbic GopMbI 1. Henuunbie popMsbl rarosia, oOIIue CBEACHUS.
2. 3nauenue u ynorpedinenue [Ipuuactus I.
83 | rmaroma. I[Ipuyactue |. ry
3. O6pazoBanue [Tpuyactus .
[Tpuyactue |1 .
Grammar practice.
Tema 40. Hemmanbic GopMbI 1. Henuunbie popMsbl rarosia, oOIIue CBEACHUSI.
2. 3nauenue u ynorpeodnenue [Ipuuactus Il.
84 | rmaroma. [Ipuygactue |. T
3. O6pazoBanwue [Tpuyactus Il
[Tpuyactue |1 .
Grammar practice.
1. The Intenational monetary fund.
85 Tema 41. International Fi- Glossary. p
nancial Organizations Reading.
Languages practice.
1. The world bank group.
86 Tema 41. International Fi- Glossary. T
nancial Organizations Reading.
Writing.
Tewma 42. YrorpebneHue 1. Vnorpebienue Gppa3oBbIX TJIaroJioB.
87 | ¢bpa3oBbIX II1Ar0ONOB. 2. TloBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE. Iy
Haxknonenwne Grammar practice.
Tema 42. Ynorpebnenue 1. CocnaratenbHOE HAKJIOHEHHE.
88 | dpa3oBBIX II1aroJoR. 2. YCcIoBHOE HAKJIOHCHHE. T

Haxknonenue

Grammar practice.
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2.4 Ilepeyenb y4eOHO-METOANYECKOT0 00ecedeHH s IJIS1 CAMOCTOSATEIbHOI padoThl 00y4arOIINXCS
1o JUCUMIINHE (MOTYJII0)

Hepequb y‘IG6HO-MCTOI{I/I"I€CKOF0 obecneyeHus JUCIHHMIIIMHBI 110 BBITIOJI-

Ne Bun CPC .
HCHHUIO CaMOCTOATCIbHOU pa6OTBI
1 [TpopaboTka yueGHOTrO CamocrosTenbHas paboTa CTyJJeHTOB: METOINYECKUE PEKOMEHIALUH
MaTepuaia Juist OakanaBpoB HanpasiieHus noarotoBku 38.03.01 DxoHomuka,
9 [ToaroToBka K TeKymiemy | yTBep:KIAEHHbIE Kadeapoil SKOHOMUKHI U MeHeDKMeHTa (IpoTokout Nel
KOHTPOJTIO ot 30.08.2018 r.)

3 | HoxnroroBka pedeparoB | [TuceMeHHBIE paOOTHI CTYACHTOB: METOJMUYECKHE PEKOMEHIAIHHN JIJIs
OaxasiaBpoB HarpasieHUs 1oAroTosku 38.03.01 DxoHomuka, yTBep-

BrinosineHue ynpaxHe-

4 i JKACeHHbIE Kadeapoil 5KOHOMUKHU U MeHeKMeHTa (mpoTokoi Nel ot
30.08.2018 r.)
JlaboparopHbie pabOThI CTYIEHTOB: METOAMYECKHE PEKOMEH IAIIUU JIJIst
5 Brimonnenue nabopa- OaxayiaBpoB HarpasieHUs 1oaAroTosku 38.03.01 DxoHomuka, yrBep-
TOPHOI pabOTHI KAeHHbIE Kadeapoil 5KOHOMUKU U MeHeKMeHTa (mpoTokoi Nel ot
30.08.2018 r.)

Y4ebHO-MeToIM4YeCKHEe MaTepHaIbl ISl CAMOCTOSTEIbHON pabOThl 00YJaIOIUXCs U3 YMCIIa UHBAIUI0B U
JIMII ¢ OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 310poBbsi (OB3) mpenocraBisirores B hopmax, aJanTHPOBAHHBIX K
OrPaHUYEHUSIM UX 3/10pPOBbS U BOCIIPUATHUS HHPOPMALIUU:

JUig au1 ¢ HapyLIEHUSIMU 3pEHUSL:

— B [1€4aTHOW (hopMe yBEIUYEHHBIM HIPUPTOM;

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUst a1 ¢ HapyLIeHUsIMU CIlyXa:

— B mieyaTHou opme;

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA.

JUig U1 ¢ HapyLIeHUSIMU OIIOPHO-JBUTaTEIbHOTO anmnapara:

— B [1e4aTHOH (hopme;

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN IepevYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHT€HTa 00yUaroImuXcsl.

3. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT M

B npouecce n3ydeHus: JUCHUIUIMHBI 3aHATHS 1a00PaTOPHOTO THIA SBIAIOTCA BeIyLIMMH hopMaMu 00y-
YEeHMsI B paMKax 00pa30BaTeIbHON CUCTEMBI.

B yueOHOM mporecce UCIONb3YIOTCS CleAyIolne 00pa3oBaTeIbHble TEXHOIOTUN:

— TEXHOJIOTHUS MPOoOJIEMHOr0 00YUEeHHMSI: OCIIEI0BATENLHOE U LIE€JIEHANPABICHHOE BbIIBU)KEHUE TIepe]]
CTYJIEHTOM IIO3HABATEJIbHBIX 3a7a4, pa3peliast KOTOpPbIE CTYAEHThl AKTUBHO YCBaUBAaOT 3HAHMS;

— TEXHOJIOTHS pa3BUBAIOLIET0 O0YyUYEHHS: OpUEHTALUs Y4eOHOT0 Ipoliecca Ha HOTEHIMAIbHBIE BOZMOXK-
HOCTH YEJIOBEKA U UX PEATIN3ALINIO;

— TexHoJorus AudQepeHupoBaHHOT0 00yYEHHs: YCBOEHUE MPOrPaMMHOI0 MaTepuasa Ha pa3IMuHbIX
IUTAHUPYEMBIX YPOBHSX, HO HE HUXKE 00513aTEJIbHOTO;

— TEXHOJIOTHS aKTUBHOT'O (KOHTEKCTHOT0) 00y4eHUs: MOICTHMPOBAHNE MPEAMETHOTIO M COIIMAIBHOTO CO-
nep:kanus Oynymeil npodeccuoHaIbHON eI TeNbHOCTH;

Take Mpu OCBOCHMM JAUCLUUILUIMHBI B Y4€OHOM MPOLECCE MCIOJIB3YIOTCS aKTUBHBIE U MHTEPAKTUBHBIC
(B3aumopecTByo1He) (OpMBbI IPOBEIEHUS 3aHITUH.

JInst Ui ¢ OrpaHUYEeHHBIMA BO3MOYXHOCTSIMHU 370POBBSl IIPEYCMOTPEHA OpraHU3alMs KOHCYJIbTAIUN C
HCIIOJIb30BAHNEM DJIEKTPOHHOM MOYTBHI.

4. OHEHOYHBIE CPEACTBA JJISA TEKYIIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTHU N
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUA

4.1 ®oHI OLIEHOYHBIX CPEICTB ISl MPOBEACHUSA TEKYIero KOHTPOJIs
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@OoH/1 OIICHOYHBIX CPECTB M0 AUCIHUILIHHE 0(OPMIIEH KaK OT/AEIbHOE MPUIIOKEHUE K paboyei mporpam-
Me.

IIpumepHblie TeMbl pedepaToB
Tema 3. Cities and Villages

1. Industry and Agriculture of the UK and the USA.
2. Population of the UK and the USA.

3. Types of Business in the UK and the USA .

4. Russia.
5. Other countries.

IIpumepHbIe JekcHYecKHe YIPasKHeHUs!

Topical Vocabulary

To exchange business cards
Translation services

To introduce smb to smb
To arrange a meeting
JTAaHUE)

To attend smth

A wine producer

To be in the wine (translation...) business

BOJTYECKOM NEATEIHHOCTHIO)

To work for a company / a person
To meet smb

To specialize in smth/in doing smth
A wine-producing country

A key person

Russian cuisine

A business trip

To run a company (a project...)
To come from

To commute from...to...

To compete with smb

To travel on business

To go out with smb

A visitor profile

An employer / an employee

To make a phone call

To make an arrangement

To do activities

To have a flexitime

To communicate with smb

To make an appointment

To come to visit smb

To decrease a risk

To increase costs

To look forward to doing smth
An experience in smth/doing smth
To attract customers

To hold an exhibition

To take place (a conference, an action...)

Tema 1. Making Contacts

OOMeHNBaThCSI BUBUTHBIMU KapTOUYKaAMU

[lepeBogueckue yciayru

[IpencraBasTh KOro-mubo KoMy-11udo

Opranu3oBbIBaTh (JOrOBapUBaTHCS) BCTpedy (coOpaHue, 3ace-

IlocewmaTs, NpuCyTCTBOBATH
[IpousBoauTens BUHA
BbITh 3aHATHIM B cpepe MPon3BOACTBA BUHA (3aHUMATHCS Iepe-

PaGorars Ha KOMIaHUIO / YeIOBEKa
[To3HakOMUTBCS € KEM-TTHOO
Crnenpanu3upoBarbes B 4EM-JINO0
Crpana-nipou3BOAUTENb BUHA

Baxxublil uenosek, kiitoueBast purypa (mepcosa)
Pycckas kyxHs (KyJTHHApHOE HCKYCCTBO)
KomannupoBka

BoszrnaBnare koMnaHuio (pyKOBOJIUTE IPOEKTOM)
beITE poioM u3

E3nuth u3 nmpuroposa B ropo Ha padboTy
CopeBHOBATHCS C KEM-JIHO00.

E3nuth no pabdote kyaa-nmmudo

I'ynate ¢ keM-n1u60

WNudopmanus o noceturene

Paboronarens / pabOTHUK, COTPYIHUK
Crenars 3BOHOK

JloroBapuBathcs

3aHUMAaThCs Pa3HBIMH BUIAMU JCATEIBHOCTH
Nmets rubkuit (ckonb3smuit) rpaduk paboTel
Oo6marTecs ¢ KeM-1100

Ha3HauuTe (IOTOBOPUTHCS 0) BCTPEUY
Hagemarts koro-imm6o

YMeHbIIaTh(Cs1) pUCK

YBennuuBath(cs) U3AEPKKU

XKnate c HeTeprieHHEM 4ero-Inbo

OnbIT B 4€M-TH00

[IpuBnekars nokymnarenen

[IpoBOINTH BBICTABKY

IIpoucxonuTh, MPOXOAUTH
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1. Match words 1-15 with their synonyms in italics, translate and memorize them. Think of sentences
with the words from the box.

1) to run (acompany) | 9) toproduce | to fall = an occasion = pricey * to be fond of = occu-
2) to decrease 10) to be from | pied = a consumer = to manufacture = at the moment
3) to increase 11) at present * a buyer = to come from = to contain * main * em-
4) to include 12) ajob ployment = to socialize = important = to go down = to
5) key (people) 13) to sell enjoy = a purchaser = fo grow = dear * to manage *
6) to communicate 14) to like to go up = to adore = a post » nowadays * to mix * to
7) an event 15) expensive | retail = to own * to make * to head * to drop * to
8) a customer 16) busy rise = to have = a position * today

2. Translate the dialogue into English
Anexc ecmpeuaem 2pynny uHOCMpPAHHBIX MYPUCTO8
AJIEKC: TIlpocrtute, u3 kakoii Bel ctpansi?
OPUK: U3 llseuunu.
AJIEKC: Bpg xuBéte B CTOKrosibme?
OPUK:  Her, 1 xuBy B HeOonb1IOM ropozake Ha ceBepe LlIBenuu. [lo3BonbTe MHE peaCTaBUTD
Bawm cBoro nnoapyry Jlrocu.
AJIEKC: Pan no3HakOMHUTHCS.
OPUK:  Jliocu u3z @pannum, u3 [lapmwka. Ona ¢dpanmnyxkenka. Kcratu, Bel roBopure mo-
¢bpaniy3cku?
AJIEKC: borock, uto HeT. S pasroBapuBaro Ha JABYX MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX: QHTJIMMCKOM W HC-
naHcKoM. OJTHAKO s MPEANOYUTAI0 UCTIAHCKUM, TOCKOJIbKY 3HAIO €r0 JIy4lle.
OPUK:  O! IIpekpacHo! JIrocu 10BOIBHO XOpOLIO TOBOPUT Ha ucnianckoM. E€ Mmama u3 FOxHo#
Amepuku. Uto xacaercs MEHs, TO s HE YMEIO FOBOPUTh IO-UCHAHCKH, HO IMOHUMAaI0
IIOYTH BCE.
AJIEKC: Bpl HEe XOTUTE PUCOETUHUTHCS K OCTAIbHBIM CTYJAEHTaM?
OPUK: C ynoBoabcTBHEM!
3. Find English equivalents for the following phrases in Russian.
[Tocemare MexayHapoIHbIE KOH(PEPEHIIMH, OpaTh HHTEPBBIO Yy BaXKHBIX IEPCOH, PYKOBOAUTH OI0OpO MEPEBOJIOB,
CHELMAIM3UPOBAThCSl B UTAJIBSIHCKOM BHHE, IPUHUMATh BaXKHbIE PEIICHUs, I€TYCTUPOBATh U /1aBaTh OLIEHKY
BUHY, yYaCTBOBaTh B KOHKYpCE, TOBOPUTh Ha TPEX €BPOIEHCKUX A3bIKaxX Oerso, caenaarb HeOOXOUMbIEe PUTO-
TOBJICHUSI K KOH(EpPEeHIMH 1O MPOoJakaM, COBEPILUTh OMNUOKY, UCIIOIb30BaTh HHTEPHET I OOIIEHUS C JIFOb-
MU CO BCETr0 MHpa, MOKUMaTh PyKH ¢ KeM-TH00, MPeJICTABUTh CBOETO KOJUIETY APY3bsIM, aHTJIMHCKUN S3bIK KaK
NepBBIH MHOCTPAHHBIN S3bIK, MHOTOJIETHU OMBIT paboThI B chepe MpOou3BOACTBA BUHA, T00Yk1aTh (YO€K1aTh)
nokynaresei nmpuoopecTu ToBap, ObITh 3aMHTEPECOBAHHBIM B IPOU3BOJICTBE Ka4eCTBEHHOI'O BHWHA, 00e1aTh B
pecTopase 1o 0coObIM cy4yasiM, CTpaHa MPOKUBAHMUSL.
4. Translate the dialogue into Russian. Learn it and then reproduce it in class. Think of a similar situa-
tion and role play your dialogue.
VICTOR: Thank you very much.

SAM: Hello, I don’t think we’ve met. Sam Eriks.

VICTOR: Victor Tang. Pleased to meet you.

SAM: And what company are you from, Mr Tang?

VICTOR: OceanWide. I'm the sales representative for this region.

SAM: Ah yes. | know your company. Your business is expanding very rapidly at the
moment.

VICTOR: Yes, we’re doing quite well. And you? Who do you work for?

SAM: Actually I work for myself. I’'m head of a small export and packaging company.

We specialize in seafood.
VICTOR: It’s a growing market.

SAM: Yes, but a very competitive one, Mr Tang.

VICTOR: Please call me Victor.

SAM: Sam. Victor, let me introduce you to someone. Lin — this is Victor Tang — he’s the
regional rep. for OceanWide. This is Lin Chan, my sales manager.

LIN: How do you do, Mr Tang?

VICTOR: I’'m very well, thank you. Nice to meet you, Ms Chan.
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LIN: And you.
VICTOR: Can | get you another drink?
LIN: Thank you.
5. Read the script from a BBC programme about formal greetings and comment on difference between
formal and informal greetings.
Hello! I’'m Jackie Dalton. This programme is about greetings and the language you might use if you’re greeting
people in quite formal situations, when you want to sound polite.
The greeting “Good morning, sir/madam” sounds very formal. It gives extra status or importance to the person
you are talking to and there are several situations where you might hear it. One of the most common situations
is in the service industry. It could be a hotel receptionist talking to a guest, a waiter talking to a customer in a
restaurant. Or it could be in a shop — anywhere where people are dealing with customers or clients.
If a waiter says “good evening, sir/madam” you would just reply with “good evening” but you wouldn’t say
“good evening, sir” back. This is because, in this particular situation, you are the one with a higher social stand-
ing here, so you don’t need to show this extra sign of respect. Likewise, if you walk into a hotel and the recep-
tionist says “good afternoon, madam/sir”, it would usually sound strange to say “good afternoon, madam/sir”
back. In the service industry there are other situations where you might hear “sir” and “madam”. For example:
“Good morning, sir/madam. It’s a real honour to have you here”.
The situation that makes me think of is of greeting a VIP — perhaps a very important politician or leader who
you meet. In some cases, people use it when they are greeting someone much older than they are, as a sign of
respect. Or you may occasionally hear it in the workplace, where employees want to show respect for their su-
periors.

- Good morning, sir.

- Hello, James.
You use might “sir” or “madam” in the service industry, with VIPs, with much old people and, sometimes, with
bosses at work. But, as well as using these kinds of words, what else is it that makes language in greetings
sound more formal and polite? Here are two different versions of a greeting between James and his boss Mr
Jones.

Dialogue 1 Dialogue 2
- Morning! - Good morning, Mr Jones.
- Hi! How’s it going? - Hello, James. How are you?
- Good thanks — you? - DI'm very well, thank you. How are
- Yeah, fine. you?

- Fine, thank you.

The second greeting is more formal. One of the most obvious differences is in how long the phrases are. ‘Good
morning’ sounds more formal than “morning” because ‘morning’ is shorter and it’s an easier way of greeting
someone. “Hello” is also a bit more formal than ‘hi’. “I’m very well, thank you” also sounds more formal than
“fine, thanks™ or “good, thanks” again, mainly because it takes longer to say. This doesn’t mean you should
never say “hi” in formal situations, it’s just that if you want to sound more polite, using more complete words
and phrases will help.

Words that are longer tend to sound more formal and polite, while shorter, abbreviated words are more likely to
sound informal and friendly.

IIpuMmepHBbIe rpaMMaTHYeCKHE YIIPAKHEHUSA

Tema 2. UM cymiecTBUTEIbHOE, 001IMe cBeAeHus. McuucaseMble 1 HeMcUHCasieMble

CYHI€CTBUTEC/IbHBIC. OﬁpasoBaHne MHOKECTBCHHOI'O Y1 CJIa HUMCH CYHIECTBUTEC/ILHBIX
1. Give the plural of the following nouns.
Face, portfolio, swine, house, tomato, hearth, mother-in-law, basis, clergyman, ox, cry, key, fox, downfall,
looker-on, rock, bush, enemy, leaf, roof, genius, hero, bunch, sheep, ship, criterion, youth, journey, penknife,
man-of-war, loss, datum, goose, deer, pie, Englishwoman, wolf, mouse, formula, bath, volcano, possibility, for-
get-me-not, foot, handkerchief, thief, crisis, stepdaughter, birth, echo, finger-tip, court martial, joy, mischief-
maker, extremity, spy, lie.
2. Use the appropriate form of the verb.
1. "There ___ money in my pocket,” | said to the porter. (is, are) 2. | know my hair ____ beautiful, everybody
says so. (is, are) 3. The works __his country, his home, his reason for being. (was, were) 4. These white
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swine ____ not live. (does, do) 5. Means _____easily found. (was, were) 6. ...this watch ___ a special favourite
with Mr. Pick wick, having been carried about... for a greater number of years than we feel called upon to state,
at present. (was, were) 7. "Good," | said. "No one shall tell me again that fish __ no sense with them." (has,
have) 8. The deer ___ ravaging the man's fields. (was, were) 9. Money __ so scarce that it could fairly be
said not to exist at all. (was, were) 10. | was here before the gates _ opened, but | was afraid to come
straight to you. (was, were) 11. The papers ___ dull, the news ___ local and stale, and the war news ___ all
old. (was, were) 12. At Capracotta, he had told me, there ___ trout in the stream below the town. (was, were)
13. The sugar-tongs __ too wide for one of her hands, and she had to use both in wielding them. (was, were)
14. Her hair ____ loose and half-falling, and she wore a nurse's dress. (was, were) 15. And the baggage
apparatus and appliances. (contain, contains) 16. The china __ good, of a delicate pattern. (was, were) 17.
The nurse's wages _ good. (was, were)

IIpuMmepHbIe Keiichbl

Tema 9. Travelling and Tourism
Planned Economies
[IpounTaiiTe TEKCT U BBIMOJHUTE 33 IaHUS.
1. Planned economies are sometimes called «command economies» because the state commands the use of re-
sources that are used to produce goods and services as it owns factories, land and natural resources. Planned
economies are economies with a large amount of central planning and direction, when the government takes all
the decisions; the government decides production and consumption. Planning of this kind is obviously very dif-
ficult and the result is that there is no society, which is completely a command economy. The actual system
employed varies from state to state, but command or planned economies have a number of common features.
2. Firstly, the state decides precisely what the nation is to produce. It usually plans five years ahead. It is the
intention of the planners that there should be enough goods and services for all. Planners are afraid to produce
goods and services unless they are sure substantial amounts will be purchased. This leads to delays and queues
for some products.
3. Secondly, industries are asked to comply with these plans and each industry and factory is set a production
target to meet. If each factory and farm meets its target, then the state will meet its targets as set out in the five-
year plans. You could think of the factory and farm targets to be objectives, which, if met, allow the nation's
overall aim to be reached.
4. A major problem faced by command or planned economies is that of deciding what to produce. Command
economies tend to be slow when responding to changes in people's tastes and fashions. Planners are likely to
underproduce some items as they cannot predict changes in demand. Equally, some products, which consumers
regard as obsolete and unattractive, may be overproduced.

Onpenenme, KaKO€ YTBCPIKIACHUC COOTBETCTBYCT COACPIKAHNIO TCKCTA.
1 A major problem of planned economies is inability to predict consumers’ demand.
2 Out of date and unattractive products are usually underproduced.
3 All countries with planned economies have the same system.
4 Industries of planned economies can produce the goods and services they want.

3aBepIINTE YTBEPKICHHUE COIVIACHO COJIEPKAHUIO TEKCTa.
In planned economies industries ...

1 meet a production target

2 consider people’s demands

3 decide what to produce

4 own natural recourses

OTBeTbTE HA BOIPOC:
What causes delays and queues for some products?
1 Underproduction of some goods does.
2 Overproduction of some goods does.
3 Cosumers’ demands do.
4  Cosumers’ decisions do.

19



OHpC,Z[CJII/ITC OCHOBHYIO UJICIO TCKCTA.
1 A planned economy when the government takes all important decisions can lead to delays and queues.
2 A planned economy is a command economy with central planning and direction of the government.
3 Industries of the planned economies are set out production targets to meet in the five-year plan.
4 Command economies slowly when respond to changes in people's tastes and fashions which leads to un-
production.

IIpumepHbIe TeCTbI

Tema 1.Making Contacts
1. The country’s economy is in crisis. Unemployment quickly.
a) isrising
b) rises
C) rose
2. If 1 knew anything about the matter, | you.
a) will tell
b) would tell
c¢) would have told
3. The line was shut down for two hours as a result of damaged machinery.
a) production
b) delivery
c) control
4. The unemployment is the percentage of the labour force which is out of work.
a) rate
b) product
C) average
5. As the field survey shows, very customers (about 6 %) find the design of our goods attractive.
a) little
b) few
c) afew
6. A successful manager must be in his/her own ability to deal with difficult situations and show the
qualities of leadership.
a) confident
b) initiative
Cc) accountable
7. The Intel Corporation is biggest producer of microchips.
a) a
b) the
c) an
8.1 on the final report all day yesterday. Tomorrow I'm making a presentation.
a) had worked
b) have been working
c) was working
9. Information on prices is available to brokers throughout the world.
a) share
b) market
c) trading
10. Our new packaging is attractive the previous one. As the result the sales have risen
this month.
a) as...as
b) more ... than
C) most ...as

4.2 ®oHJ OLICHOYHBIX CPEACTB ISl MPOBeIeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTecTAlNU

3aganus K 3a4ery
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1 cemecTp

C uenbro TpOBEPKH 3HAHUM U YMEHUM W3YYEHHOW JUCHUMIUIMHBI KaXKIbIA CTYAEHT MOJy4aeT CIEayI0-
MU maKeT:
Yacte A (mmpoBepka TEOPETHYECKUX 3HAHUH) - WHOOPMAIMOHHBINA TECT, BKIoUaromui B ceds 30 3ama-

HUH.

YacTte A TECTOBOTO 3aJaHus BKIHOYACT B ce0s:

- BBIOOp IPaBUIIBHOTO OTBETA;

- MHOXXECTBEHHBIH BBIOOD;

- YCTaHOBJIICHHE COOTBETCTBHS;

- YCTaHOBJICHHE NPAaBUIBHON MOCIIEA0BATEIBHOCTH;
- 3aKOHYMTH NPEATIOKEHHE.

3a Kaxblid MpaBWIbHBIN OTBET — 1 Oasa.

MakcumanbHoe KojandectBo 0amios — 30.

Yacts B (mpoBepka mpakTHYECKUX 3HAHUW U YMEHHH) - KOMIUIEKCHBIM MPAKTUYECKH TECT, BKIIOYALO-
it B ce0st 10 3aganmii OTKPBITOTO TUIIA CO CBOOOIHBIM OTBETOM.

3a Kax bl MPaBUIILHBIN OTBET — 4 0aJIOB.

MakcumanbHoe KojandecTBo 0aimios — 40.

Yacte C (mpoBepka MpaKTHUECKUX 3HAHUI U YMEHMIA) - KOMIUIEKCHBIM MPaKTUYECKUI TeCT (MUChbMEH-
HOE 3aJ]aHue), BKIIOYAIONIMKA B ce0s 3 3a/aHusl MOBBIIIICHHOTO YPOBHS CJIIOKHOCTH OTKPBITOTO THUIIA C Pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.

3a Kax bl MpaBUIIbHBIN 0TBET — 10 Gaios.

MaxkcumansHoe KonudecTBo 6amios — 30.

RO ~NoOA~WNE

WWRNRNRNNNNNONE R R R R R R e
FPOOWONOURWNRPOOONDUAWNEREO

Bonpocs! 1151 NOATOTOBKHU K IK3aMeHY
2 cemecTp
Making Contacts.
Nwms cyecTBUTENIbHOE, 0011IME CBEACHHUS.
Hcuncnsiemble 1 HEUCUUCISIEMbIE CYIIECTBUTENbHBIE.
O6pazoBanre MHOKECTBEHHOTO YHCJIa UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
Cities.
Villages.
The United Kingdom.
The United States of America.
[TpuTtskaTenbHBIN Ma/leK UMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX.
[Topsiiok CIIOB B @aHTJIMICKOM MPEIJIOKEHHH.
Leisure Time.
Economy of the USA.

. MecTtoumenus (J'II/I‘-IHBIG, IIPUTAKATCIIbHBIC, yKaBaTeJIBHBIe).

Mectoumenus (BOIPOCHTENNbHBIC, BO3BPATHBIC).
National Customs.

. Traditions.

. KonmnuecTBeHHBIE MECTOUMEHUS.

. HeonpenenéHHHe MECTOMMEHUI SOMeE, any, OTpULATCIIBHOC MECTOMMCHNE no.
. Travelling.

. Tourism.

. KonmnuectBeHHBIE YUCIUTCIIBHBIC, ITOPAAKOBBIC YACIUTCIIbHBIC.

. Ynotpebuienue oboporta there is, there are.

. Outstanding Personalities of the Modern Era.

be3nuansie n HECOMPECACIICHHO-JIMYHBIC ITPEATIOKCHUA.

. Cnpspkenue u ynotpebienue riaroia to be, to have.

From a Global Language to a Global Culture.

. Global English.

. The System of Higher Education.

. OCHOBHBIE THUIIBI BOIIPOCHUTCIIBHBIX HpeHHO)KCHHﬁ.

. Academic Mobility.

. Aptukib. YnorpebiieHre OnpeeIeHHOr0 U HEONPEAeICHHOTO apTHKIIA.
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32.
33.
34.
35.

36.

37.
38.
39.

40.
41.
42.
43.

YnorpebiieHue apTUKIIs ¢ reorpaguuecKuMi Ha3BaHUSIMHU.

Student Budget.

Job Placement.

Hacrosimue Bpemena. Ymortpebimenue u  crmocoObl obpasoBanust (Present Simple, Present
Continuous).

Hacrosimue Bpemena. Ynorpebienue u crmocoosl oopaszosanus (Present Perfect, Present Perfect Con-
tinuous).

Academic Traditions.

[Mpomemmue BpemeHa. YnorpebieHue u cnocoosl oopazosanus (Past Simple, Past Continuous).
[Tpomremue Bpemena. Yoorpebienue u crmocodsl oopasosanus (Past Perfect, Past Perfect Continu-
ous).

Summer Education.

Orientation Programmes.

bynymue Bpemena. Yrnorpebienue u crocodsl oopazosanus (Future Simple, Future Continuous).
bynymue Bpemena. Ynorpebienue u criocodbl oopasosanus (Future Perfect, Future Perfect Contin-

uous).

44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Outstanding Scientists.

Alumni.

O030p Bcex anrnuiickux Bpemed. (Simple Tenses, Continuous Tenses).

0630p Bcex anrnuiickux Bpemen ((Perfect Tenses, Perfect Continuous Tenses).
International Student.

Exchange Programmes.

CornacoBaHue BpEMEH B aHIVIMICKOM SI3bIKE.

3agaHus K 3a4eTy
3 cemecTp

C 1enpo MPOBEPKU 3HAHUM U YMEHUN H3Yy4YEHHOM AUCUMIUIMHBI KaXKIbl CTYAECHT IOJY4aeT CIeryo-
I DaKeT:
Yacte A (mIpoBepKa TEOPETUUECKUX 3HAHUI) - MHPOPMALMOHHBINA TeCT, BKItoYaromuil B ceds 30 3ama-

HUH.

YacTe A TECTOBOTO 3aJaHUA BKJIIOYAET B ceO:

- BBIOOp MPaBHIBLHOTO OTBETA;

- MHOXECTBEHHBII BHIOOD;

- YCTaHOBJIEHHUE COOTBETCTBUS;

- YCTaHOBJIEHUE MPABUIBLHON MOCIEA0BATEIBHOCTH;
- 3aKOHYUTH MPEJJIOKEHHUE.

3a KaXkJplii MpaBUIIbHBIN OTBET — 1 Oaia.

MaxkcumanbHoe KomudecTBo 6amioB — 30.

Yactp B (nmpoBepka mpakTHUYECKUX 3HAHUI U YMEHUMN) - KOMIUIEKCHBIM MPaKTUYECKUM TECT, BKIIIOYAIO-
mmii B ce0s 10 3a1aHMil OTKPBITOTO TUIIA CO CBOOOIHBIM OTBETOM.

3a KaXKJblii MpaBUWIIbHBIN OTBET — 4 OaioB.

MaxkcumanbHoe KoudecTBo 6amioB — 40.

Yacte C (mpoBepka MpaKTUYECKUX 3HAHUN M YMEHWH) - KOMIUICKCHBIN MPAKTHYECKUHA TecT (MMMChMEH-
HOE 33/1aHKe), BKIIOYAIOUINA B ce0s 3 3a/1aHuUs MOBBIIIEHHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH OTKPBITOTO TUIA C pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.

3a KaxIblid TpaBUIIbHBIN O0TBET — 10 GaoB.

MaxkcumanbHOoe KomudecTBo 0amtoB — 30.

Sk~ wd P

BOHpOCl)I AJIA MOATOTOBKHU K 3K3aMEHY
4 cemecTtp
Crenenu CpaBHCHHUA UMCH ITpUIaraTejibHbIX.
CpaBHI/IT CJIbHBIC KOHCTPYKIIUU.
Hapeune. Ctenenu cpaBHEHUS] HAPEUU.
Mecto HapC4us B IIPCIAJIOKCHUU.
Money.
English and American money.
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Counterfeiting money.

The use of precious metals.

IIpsiMast 1 KOCBEHHAas peUb.

10. Cmoco6sl iepeBo/1a MPsIMOM Peur B KOCBEHHYIO.
11. Banks.

12. Banking Services.

13. Bank guarantees.

14. Bank credits.

15. CnoBooOpa3oBanue; Haubosee ynorpeOnTeabHble CyPPUKCH U MPEPHUKCHI.
16. Ilpenmoru.

17. Coro3sbl.

18. International Trade.

19. Gross domestic product.

20. Inflation and deflation.

21. MopgansHble T71aroisl, O0IIne CBEICHUS.
22. MopanbHbIe TJIarodisl can, may.

23. MojanbHble Taroiisl. I1arossl, BeIpaXkarolye JoKeHcTBoBanre must, should, ought to.
24. Public Finance.

25. Basic terms in foreign trade.

26. Insurance and other documents.

27. CrpanaTenbHBIN 3aJI0T.

28. CrpanarensHslii 3amor (Present).

29. Crpanarenbusbrii 3amor (Past).

30. CrpanartensHsiii 3aior (Future).

31. Corporate Finance.

32. Accounting.

33. Contracts.

34. Prices and terms of delivery.

35. Enquiries and offers.

36. Hemuunsle popmsl riarona. MHGUHNTHUB.
37. Hemuunsle Gpopmel rinaromna. I'epyHanii.
38. Financial Markets.

39. Markets.

40. Henununsle popmsl rinarona. [pugacrue .
41. Henuunsle ¢popmsl raarona. [puyactue 1.
42. International Organizations.

43. Financial Organizations.

44. The World Trade Organization.

45. The European Economic Community and the European Union.
46. YnotpebiaeHue Gppa3oBbIX I11arojos.

47. Haxnonenwue.

48. CocnararenbHOE HaKJIIOHEHHUE.

49. VYciioBHOE HAKIIOHCHHE.

50. IloBenuTenbHOE HAKIOHEHHE.

© 0o N

Kpurtepun oueHnBaHus 0TBETA HA IK3aMeHe
CTYHGHTI)I 00s3aHbI CAaThb 3K3aMCH B COOTBETCTBUHU C paClIMCaHNEM H y‘I€6HI)IM IaHOM. OK3aMeH TI0
JTUCIHUILTAHE TIPECelyeT 1eTb OLIEHUTh paboTy CTyJeHTa 3a Kypc, NOTyuYeHUE TEOPETUUECKUX U MPAKTHIECKIX
3HAHUH, UX MPOYHOCTb, PA3BUTHE TBOPUECKOI'O MBIIIICHHS, TPUOOPETEHNE HABBIKOB CAMOCTOSTEIbHOU pado-
Thbl, YMEHHE MPUMEHSTH MOJYYECHHbIE 3HAHUS ISl PEIICHUS] PAKTUUECKUX 3aad.
DK3aMeH - opMa IPOMEKYTOUHOM aTTeCTalliui, B pe3yIbTaTe KOTOPOTO 00YUYaAIOIIUNICS MOTydaeT OICH-
KY B 4eThIpeX0anpHOU MIKalle («OTIIMYHOY, «XOPOIIOY», «YAOBIECTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBICTBOPUTEIHHOY). Oc-
HOBOU JJIS OIpeNeNieHrs OIEHKH Ha SK3aMEHax CIIYKHUT 00BEM M ypOBEHb YCBOCHUS CTYICHTAMH MaTepuaa,
MPEeIyCMOTPEHHOTO pabouei mporpaMMoi TUCITUTUIUHEI.
HToroBas oleHKa y4YUTHIBAET COBOKYIITHBIE PE3yJIbTaThl KOHTPOJIS 3HaHUN. DK3aMEH MPOBOAUTCA MO OU-
JeTaM B ycTHOU (opme B Buje onpoca. Coaepkanue ounera: 1-e 3amaHue (MpakTHUECKUE HABBIKK); 2-€ 3a/1a-
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HUE (JIeKCUYeCKui Bompoc); 3-e 3aganue (rpaMMaTHIeCKUi BOIIPOC).

OrneHka «OTIUYHO» CTaBUTCS, €CIIU CTYIEHT INIYOOKO U MPOYHO YCBOWJ BECh MPOTPAaMMHBIN MaTepua,
HCYEPIBIBAIOIIE, MTOCIEA0BATENILHO, TPAMOTHO U JIOTUYECKU CTPOMHO €ro U3JIaraeT, TECHO YBS3bIBAET TEOPHIO C
MPAKTUKOM; UCIIONIB3YET JICKCHISCKUN MaTepuall, COOTBETCTBYIOIINI TPeOOBaHMIM y4eOHOU MPOrpaMMOu IO
TUCIHUILIMHE; CIIOCOOCH 0e3 OMMOOK OTBETUTH HA JOMOJIHHUTEIBHBIEC BOMPOCH]; IPH BHICKA3bIBAHUN HA 33JaH-
HYIO TEMY HCIOJIb3YET CIOKHBIE IpaMMaTHYECKUe KOHCTPYKLIMU (CIOXKHBIEC MPEJUIOKEHUs, MHPUHUTUBHbBIC
00OpOTHI U T.I1.); HE IOMYCKAET IPAMMAaTHICCKUE OITUOKH, HCKAKAIOIINX CMBICI, OOHAPYKUBAET YMEHHE CaMO-
CTOATENBHO 00001IaTh U U3JIaraTh MaTepHall, He JOIyCKas OIIUOOK.

OreHKa «XOpOIL0» CTABUTCS, €CJIM CTYACHT TBEPJO 3HAET MPOrpPaMMHBIA MaTepHall, TPaMOTHO U IO CY-
IIECTBY HM3JIaraeT €ro, He JOMYCKaeT CYHIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE€ Ha BOMPOC, MOXKET MPaBUIBHO
MPUMEHSITh TEOPETUICCKHUE MTOJIOKEHHS U BIIaZIceT HEOOXOIMMBIMHA HaBBIKAMU TIPH BBHITIOJTHEHUH MPAKTUYCCKUX
3aJaHUH.

OreHKa «yJOBIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS, €CJIU CTYJEHT YCBOMJ TOJILKO OCHOBHOM MaTepuall, HO HE 3Ha-
€T OTIENbHBIX JeTaliel, JOMYyCKAaeT HETOYHOCTH, HEIOCTATOUYHO IMpaBWIbHbIE (DOPMYIMPOBKU, HAPYIIAET MO-
CJIEIOBATEIBHOCTh B MU3JI0’KEHUH MPOrPAMMHOTO MaTepHalla U UCTIBITHIBAET 3aTPYAHEHUS B BBIIIOJHEHUH MPAK-
TUYECKUX 3a/IaHUH.

Or1eHKa «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS, €CIU CTYICHT HE 3HAET 3HAYUTEIIbHON YacCTH MPOTPAMMHOTO
MaTepuaia, TOMYyCKaeT CYIIeCTBEHHbIE OMIMOKH, ¢ OONBIIMMH 3aTPYAHEHUSIMH BBIMIOJHSAET MPAKTHYECKHUE pa-
OOTHI.

Kputepuu onieHuBaHus 0TBETA HA 3a4eTe

3auer - popMa MPOMEKYTOUHON aTTECTALMHU, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO OOYYAIOUIHiA IOIy4aeT OLEHKY B
IBYX0aJUTbHOM MIKaJIe («3a4TCHOY, «HE 3aUTCHOY).

O1leHKa «3a4TEHO» CTABUTCS CTYACHTY, KOTOPBIM MPOYHO YCBOWJI MPEAYCMOTPEHHBIN MPOrPaMMHBIN Ma-
TepHal; CBOOOJHO OPUCHTUPYETCS B M3JIaraéMOM MaTepHajie, UCIOJb3YeT JCKCUYCCKHI MaTepuas, COOTBET-
CTBYIOIIMI TPeOOBAaHUSAM y4eOHOH MPOrpaMMOii MO AMCIHUIUIMHE, MPABHIBHO, apIYMEHTUPOBAHO OTBETHJI HA
BCE€ BOITPOCHI, C IPUBEACHUEM IPUMEPOB; TIPHU BHICKA3bIBAHUH Ha 33JJAHHYIO TEMY HCIIOJIB3YeT CIIOKHBIC TpaM-
MaTHYECKHE KOHCTPYKIUHU (CIIOKHBIC MPEII0KCHNS, MHQUHUTHBHBIC 00OPOTHI | T.I1.); HE JOMYyCKaeT rpaMMma-
TUYECKUE OMIMOKH, MCKAXAIOIIMX CMBICH; 0e3 OMMOOK BBIMOJIHIII MpakTHdeckoe 3ananue. O0s3aTenbHBIM
YCJIOBHEM BBICTABJICHHOW OIICHKH SIBJIICTCS MPaBHIIbHAS pedb B OBICTPOM WJIM YMEPEHHOM Temie. JlomomHu-
TEJTHHBIM YCIIOBUEM TIOJTYUYCHHS OIEHKH «3a4TCHO» MOTYT CTaTh XOPOIINE YCIIEXH IMPHU BHIMOJTHCHUHA CaMOCTO SI-
TEJILHOM U KOHTPOJIBHOM paboThI, CHCTEMaTHUYECKasl aKTUBHAs paboTa Ha J1a00OpPaTOPHBIX 3aHSATHSIX.

OrneHka «HE 3a4TEHO» CTaBUTCS CTYACHTY, HMCIOIIEMY CYIICCTBCHHBIE MPOOENhl B 3HAHUM OCHOBHOTO
MaTepHalia 1o nporpaMmme, a Takxe JOMYCTHBIIEMY PUHITUITHATIBHBIC OIIMOKY NP U3JI0KEHUH MaTepraa.

OreHouHBIE CPECTBA JIIsl MHBAJIUAOB U JIMIl C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 3/I0POBbsI BBIOMPAIOTCS
C YY9€TOM UX WHAWBUIYAITBHBIX TICUXO()U3NIECKIX OCOOCHHOCTEH.

— IpU HEOOXOIMMOCTH MHBAJIMJIAM M JIUI[AM C OTPaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 3710POBBS IPEAOCTABII -
€TCsl IOTIOJHUTENbHOE BpeMs JIsl OJArOTOBKU OTBETA Ha 3a4eTe;

— MPH NPOBEJCHUU MPOLIETYPhl OLIEHUBAHUS PE3yIbTaTOB O0YUEHUSI MHBAIUAOB U JIUI] C OTPAHUYEHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3JIOPOBBsSI TIPEyCMaTPUBACTCS HCIOJIB30BAHNE TEXHHUECKUX CPEICTB, HEOOXOIWMBIX MM B
CBSI3U C UX WUHAMBHYaTbHBIMH OCOOCHHOCTSMU;

— TIpU HEOOXOAUMOCTH ISl O0YJArOIUXCs ¢ OTPAHUYCHHBIMHA BO3MOYKHOCTSIMH 3I0POBBSI M MHBAJINIOB
npolie/lypa OLeHUBAHUS Pe3yJIbTaTOB 00YUYEeHHUs MO JUCHUIUIMHE MOKET IMPOBOJAUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[Tporemypa orieHHBaHUST PE3YyIHTATOB OOYYEHUS] MHBAIUIOB W JIUI C OTPAaHHYSHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3JI0POBbSI 110 JAUCIUILINHE (MOJYIIO) MpelycMaTpUBaeT MpeAocTaBleHne nHpopMaluu B opMax, aganTupo-
BaHHBIX K OTPAHWYCHHUSM MX 370POBbS U BOCHIPUSATHS HHOOPMAIIHH:

Jnist 1 ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHHUSL:

— B MieyaTHOU (hopMe yBeIMUEHHBIM HIpU(TOM,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIist an ¢ HapyIeHNs MM CITyXa:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUnist a1 ¢ HapyIIEHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amnmapaTta:

— B IIeYaTHOM (opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
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JlaHHBIN IepevYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHTE€HTA 00YUYaIOIIUXCSl.

5. IEPEYEHb OCHOBHOIA U IONIOJIHUTEIbHOM YYEBHOWM JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJNMOIi J1JIs1 OCBOEHUSA JUCIHUTIIAHBI (MOIY.JIS)

5.1 OcHoBHasi JIuTepaTypa:

1 JleBuenko, B. B. AHrnmiickuii A3bIK ISt 5KOHOMHUCTOB : YU€OHHUK JUIsl aKaJIeMUYECKOTO OakamaBpuaTa
/ B. B. JleBuenko, E. E. Jlonranésa, O. B. MemepsikoBa. — M. : U3narensctBo KOpaiit, 2017. — 351 ¢. — Pe-
xuM goctyna : Www.biblio-online.ru/book/2F4DD701-4A6E-4819-8DC5-FAAED4421502

2 Hessopona, I'. [I. Aarnuiickuii s3blk. ['pammaTuka : ydyeOHOE mocoOue i akaJIeMHYecKoro Oaka-
naspuara / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukutymkuna. — 2-e u3z., ucnp. u gon. — M. : U3natensctBo FOpaiir,
2017. — 306 c¢. — Pexum gocryma : Www.biblio-online.ru/book/00F5FC4A-34B4-455A-9D05-
SC6CAEQ734C5

ILJI;I OCBOCHU NUCHUIUIMHBI MHBAJIMAAMU U JIMIIaMH C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMU 3J0POBbLS UMC-
IOTCA U3aaHHA B DJICKTPOHHOM BH/JIC B 3H€KTpOHHO'6H6JII/IOTe‘IHOI>'I CUCTEMEC «IOpaﬁT».

5.2 lonoiHUTeEIBLHAS JIUTEpATypAa:
1 Amnrnumiickwuii s36IK 17151 9KoHOMHUCTOB (82—02). English for business + aymnomatepuainsl B 9bC : yueOHUK

U TIPAKTUKYM JJIsE akajeMudeckoro Oakanaspuata / B. 1. YBapoB. — 2-¢ u3n., mep. u gorn. — M. : M3aarenbcTBO
IOpaiit, 2018. — 393 ¢. — Pexum goctynma : www.biblio-online.ru/book/D8C5BBEC-E762-463B-9B74-
0060BB513617.

2  AHIIMICKMN A3bIK 17151 5KOHOMUCTOB : Y4eOHMK M IPAKTUKYM Ul akajeMudyeckoro 6akanaspuata / T.
A. bapanoBckas [u ap.]. — 2-¢ u3j., nepepad. u non. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2017. — 377 ¢. — Pexum
nocrymna : Www.biblio-online.ru/book/D3F778E0-COCD-4B5F-8536-DD0D12816BF2

3 Kpacasuna, B.B. AHrmiicKuii S3bIK : BpEMEHa U MOAAJIbHBIE TJIarojsl : y4e0. mocobue [DIeKTpoH-
HBII pecypc] : yuel. nocobue — DnextpoH. aaH. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. — 140 c¢. — Pexxum goctyna:
https://e.lanbook.com/book/90656

4 Kypsesa, P. . Aurnuiickuii s3p1k. Buno-Bpemennsie ¢popmel rinarona B 2 4. Yacts 1 : yuebHoe moco-
oue s akagemudeckoro Oakamaspuara / P. U. Kypsiea. — 5-e u3z., ucnp. u non. — M. : U3marenbcTBo
FOpaiit, 2017. — 361 c¢. — Pexum moctyma : www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-
1C6148655CCE

5 Kypsesa, P. . Aurnuiickuii si3e1k. Buno-Bpemennsie ¢popmsl riarosa B 2 4. Yacts 2 : yuebHOE MOCo-
ome mns akamemudeckoro OakamaBpuara / P. U. Kypsiea. — 3-e m3a., ucrp. u jgorn. — M. : M3garenscTBO
IOpaiit, 2017. — 339 c¢. — Pexum gocryma : www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-
FO1FFB415DD3

6 JlaBpoBa, H.A. Aurno-pycckuii cnoBaps. CoBpeMeHHbIE TEHJIEHIIMU B ClI0Bo0Opa3oBaHuu. Konramu-
HaHTHI [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : cioB. — DnekTpoH. gaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 208 c¢. — Pexum
nocryna: https://e.lanbook.com/book/84363

7 Jlanenxkos, JI.C. TeopeTnyeckuii Kypc aHTIIMHCKOTO A3bIKa: y4e0.-MeTO/1. mocodue [ DIEeKTPOHHBIN pe-
cype] : yueb-meton. nocobue / J[.C. Jlanenkos, O.A. BanoBa, U.A. EnnceeBa. — DnekTpoH. JaH. — MockBa
: ®JIMHTA, 2017. — 151 c. — Pexxum nocryma: https://e.lanbook.com/book/97158

8 Hyxnosa, E. E. Aarmmiickuii si3pik. Professional reading: law, economics, management : yue6Hoe 1mo-
cobue ms By30B / E. E. HyxxHoBa. — 2-¢ m3j1., ucnp. u gomn. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2017. — 149 ¢. —
Pexxum noctyma : www.biblio-online.ru/book/58011023-AE25-4B27-9DA4-EC19B66B6E63

9 Tlepmmna, E. 1O. Aurnmiickwuii s3p1k. [Ipaktndeckas rpammarnka B 2 4. Yacte 2. ['maronbHbie GopMBI
U CHHTaKcHC : ydeOHoe mocobue i akaaemuueckoro Oakanaspuara / E. 0. Ilepmmna. — 2-e u3z., ucnp. u
non. — M. : UsnparensctBo KOpaiit, 2017. — Pexum moctyma : www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-
4417-A663-CF071B367A68

10 Ilepmmna, E. FO. Anrmuiickuii s3eik. [Ipaktuyeckas rpammaruka B 2 4. Yacte 1. Mopdomorus :
yaeOHoe rmocobue s akagemudeckoro 6akanaspuara / E. FO. [lepmuna. — 2-e usn., ucrp. u gom. — M. : W3-
narenbetBo FOpaiit, 2017. — 200 ¢. — Pexxum nocryma : www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-
9421-FE831373F812

11 Cunonc, O.B. HoBelif aHII0-pycCcKHii CIOBapb-CIPAaBOYHUK. DKOHOMHKA [DJIEKTPOHHBIA pecypc] :
CJIOB.-ClipaB. — OJEKTpoH. JaH. — MockBa : @JIMHTA, 2016. — 712 c¢. — Pexum pocrymna:
https://e.lanbook.com/book/84608
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http://www.biblio-online.ru/book/D8C5BBEC-E762-463B-9B74-0060BB513617
http://www.biblio-online.ru/book/D8C5BBEC-E762-463B-9B74-0060BB513617
http://www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-1C6148655CCE
http://www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-1C6148655CCE
http://www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-F01FFB415DD3
http://www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-F01FFB415DD3
http://www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-4417-A663-CF071B367A68
http://www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-4417-A663-CF071B367A68
http://www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812
http://www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812
https://e.lanbook.com/book/84608

12 Sxymesa, 1. B. [lenooit anrnmiickuii s3pik. Introduction into professional english : yue6uuk u npax-
TUKYM JJIA akajeMuueckoro Oakanaspuata / M. B. SIkymeBa, O. A. JleMuenkoBa. — 3-€ U3[., UCIIP. U JIOT. —
M. : UsparensctBo Opaiit, 2017. — 221 ¢. — Pexum pocryma : www.biblio-online.ru/book/7889CA96-
AACF-4398-98BA-921FDF10BE90

5.3 Ilepuoguyeckne U3IaAHUS:
Amnrnuiickuii s3bIK. [lepBoe ceHTsa0ps
Yenosek. CooOmiecTBO. YNpaBiIeHHE

6. IEPEYUEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIIMOHHON CETH
«MHTEPHET», HEOBXOJUMBIX JJIs1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHbBI (MOAYJISA)

Kaxnpiii o0yvaromuiicss B Te4eHUE BCEro rnepuoja oOyueHHst oOecredeH MHIUBUAYaTbHBIM HEOTPaHH-
YEHHBIM JIOCTYIOM K 3JIEKTPOHHOM MH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTEeNbHON Cpeie OpraHu3aluu U K npodeccuo-
HAJIBHBIM 0a3aM JaHHBIX, JIEKTPOHHBIM 00pa3oBaTelbHBIM pecypcaMm, MHTepHeT-caiiTaM CrennaIn3upoBaH-
HBIX BEJOMCTB.

Haumenosanue caiita Agnpec caiita
DnekrponHas oubauoreka grebennikon.ru www.grebennikon.ru
ba3zbl ganubix komnanuu «Mcr Beio Madopmeiinn Cepsucus, MHK» http://dlib.eastview.com
«Jlekropuym» (MunooOprayku Poccun, JlenmapraMeHT cTpaTpa3BUTHS) http://www.lektorium.tv/
HarnmonanbsHas 2JieKTpoHHast OMOIMoTeKa http://a36.pd/
DNeKTPOHHBIN apXxuB JOKyMeHTOB KyOI'Y http://docspace. kubsu.ru

7. METOANYECKHUE YKA3ZAHUSA JJIS1 OBYYAIOIIUXCSA 1O OCBOEHUIO
JUCHUITVIMHBI (MOYJIA)

[Tpu u3yyeHUH TUCIUILIMHBI UCTIONB3YIOTCS Cieayromue Gopmbl paboTHI.

1. J'Ia60paT0pHme 3aHATHUSA, HAa KOTOPBIX BBIITOJHAKOTCA JICKCUYCCKUC U T'PaMMATHYCCKUC YIPAXKHCHUA,
Kelic-3a/1aHus], 3aciylIMBatOTCs pedepaThl, TPOBOIUTCS TecTUpoBaHUe. IIpu MmoaroToBke K J1abopaTopHOMY
3aHSTHIO CIIEAYeT:

- HCIIOJIb30BaTh PEKOMEHI0BAaHHbIE MPENoaBaTeIsIMU YUeOHUKH U yueOHbIe TOCOOUs - Ul 3aKpeIUIeHUs
TEOPETUYECKOr0 MaTepHara;

- MOJITOTOBUTH JIOKJIA/Ibl M COOOILEHUS, pa300paTh MPoOIEMHbIE CUTYALIUH;

- pa3o0paTh COBMECTHO C APYTUMU CTyJE€HTaMH ¥ OOCYIUTh BOIPOCHI [0 TEME JaOOPATOPHOIO 3aHATUS U
T.1.

2. CamocrosTenpHas pa60Ta, KOTOpaA ABJIACTCA OJHUM U3 I'IAaBHBIX METOA0B U3YUCHUSA JUCHUIIIINHBI.

Llenb camocTOATENBHOM paboThl — pacIIUpeHUe Kpyrozopa M yriiyOjeHue 3HaHUil B 00JacTH TEOpUU U
IMPAaKTUKH BOIIPOCOB I/I3y‘~Ia€MOI\/JI JUCHUITIINHBI.

KoHTpo:b 32 BEIOTHEHHEM CaMOCTOATEIbHOM pabOThl MPOBOIUTCS NPU U3YUCHUH KaXKIOW TEMBbI TUCIIU-
IIJIMHBI Ha na60paT0pme 3aHATHSAX. JTO JEKCHUECKHE U rpaMMaTHYCCKUC YITPAXKHCHUA, TCCTOBBIC 3aaHUs,
MOJIrOTOBKA pedepaTos.

CamocrosiTenbHast paboTa CTyIeHTa B IIPOLIECCE OCBOEHUS AUCLUIUIMHBI BKIIOYAET B ceOsl:

— U3yYEHUE OCHOBHOMW U JIONOJIHUTENIBHOM JIMTEPATYPHI 110 KYpCY;

— paboTy ¢ ANEKTPOHHBIMU OMOTHMOTEYHBIMHU CHCTEMAaMH,

— U3y4EHUE MaTepUaAJIOB IEPUOANYECKON neuaT, IHTEpHET - pecypcoB;

— BBINIOJIHEHUE pedepaToB;

— UH/IMBU/IyalbHBIC U TPYIMIIOBbIE KOHCYIbTAIINN;

— MOJTrOTOBKY K 3a4€Ty, 9K3aMEHY.

3. 3auer no aucuUIUIMHE. 3a4eT craeTcs B ycTHoU (opme. [Ipencrasiser coboil cTpykTypupoBaHHOE 3a-
JaHUEC IO BCEM pasaciiaM JUCHUIIJIUHBI. I[J'If[ IMOATOTOBKH K 3a4€Ty CICAYET BOCIIOJIB30BAaTHCA PEKOMCHIOBAH-
HBIM TpernoJiaBaTeieM YYeOHUKAMU, METOJUYECKUMH YKa3aHHMSIMH K JJA0OpaTOPHBIM 3aHATHSIM M CaMOCTOSI-
TEIbHOW KOHTPOJIHUPYEMOIl paboTe CTyAeHTa MO JUCIUIUIMHE, TJI0CCaphueM, CBOMMHU KOHCIIEKTaMH J1labopatop-
HBIX 321H$ITHI>'I, BBITIOJTHEHHBIMHU CaMOCTOATCIIbHBIMU pa6OTaMI/I.

DK3aMeH 10 JUCIUIUTMHE. DK3aMeH, TPOBOIAIIUNACS B YCTHOW (popMe, BKITIOYAET CICTYIONTNE KOMITOHEHTHI:
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1. UreHue u nepeBo SKOHOMUUYECKOTO TEKCTA.
2. [Tepecka3 3KOHOMHYECKOTO TEKCTA HA 3a/IaHHYIO JIEKCHUECKYIO TEMY.
3. VY CTHBIN OTBET HA 33JaHHYIO TPAMMAaTUYECKYIO TEMY.

DK3aMeH 10 JUCIHIUIMHE. DK3aMeH caaeTcs B ycTHou ¢opme. [IpencraBuser co00i CTpYKTYpHPOBAaHHOE
3aJlaHue 10 BCEM pasjenaM JIUCUUIUIMHBL. J[1sl MOATOTOBKM K JK3aMEHY CIEAYyeT BOCIOJIb30BaThCs
PEKOMEHI0BaHHBIM IpernojaBaTesieM yueOHUKaMU, METOJUYECKUMH YKa3aHUSAMH K JTJAOOPaTOPHBIM 3aHATUAM U
CaMOCTOSITENIbHONW KOHTPOJIIMPYeMOil paboTe CTyJeHTa IO AUCHUIUIMHE, TJIOCCAPHEM, CBOMMHU KOHCIEKTaMU
71a00PaTOPHBIX 3aHSITHIA, BHINOIHEHHBIMU CAMOCTOSITETLHBIMUA PaboTaMH.

B ocBoeHMM IMCUUIUIMHBI MHBAIMJAMHU U JIMIIAMUA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSMHU 370POBbs O0JIb-
o€ 3Ha4YeHHWE MMEeT HHIWBUJyajbHas ydeOHas paboTa (KOHCYNIbTallMU) — JOIMOJHUTEIbHOE pPa3bsCHEHUE
yueOHOT0o Marepuana.

WuauBuayanbHble KOHCYJBTAUU 110 MPEAMETY SIBISIOTCS BaXKHBIM (DAKTOPOM, CIIOCOOCTBYIOIIMM UHIU-
BUyaJIN3alliU OOyYEHUS W YCTAHOBJICHUIO BOCIHUTATEIBHOTO KOHTAKTa MEXAY IpErojaBaTesieM U o0ydaro-
LIUMCSl MHBAJIWJIOM WJIM JIULIOM C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMHU 3/10POBBSI.

8. MEPEYEHb MH®OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOT Wi, UICMIOJIL3YEMBIX TTPA
OCYLECTBJIEHUU OBPA30BATEJLHOI'O MPOLIECCA MO JMCHUIIJIMHE (MOJYJIIO)

8.1 [lepeuenb He0OXOAUMOT0 MPOTPAMMHOI0 O0ecTedeHust

— KOMIUIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX MPOTpaMM, IPeIHAa3HAYCHHBIX JJIs yrpaBieHus: pecypcamu [IK u opra-
HU3AI[MKM B3aMMOJICHCTBHS C TOJIb30BareneM omnepanuonHas cucrema Windows XP Pro (morosop Ne77 AD®-
223-®3-2017 ot 03.11.2017);

— TaKeT MPWIOKEHUH JUIS BHIIIOJHEHUS OCHOBHBIX 33[1a4 KOMITBIOTEPHOM 00pabOTKM pa3IMYHBIX THIIOB
noxymentoB Microsoft Office 2010 (moroBop Ne77 ADD-223-D3-2017 ot 03.11.2017);

— mnporpamma ais KomruiekcHo# 3amuthl [1K, o0benunsiomas B cebe aHTUBHPYC, AaHTUILITTUOH U PYHK-
U0  YIAICHHOTO aJMuUHHCTpupoBanusi antuBupyc Kaspersky endpoint Security 10 (ITucemo
AO_Jlabopatopus Kacnepckoro Ne 3368 ot 03.08.2016);

— noroBop Ne 128-HK o B3aumuom cotpyauuyectBe co CrnpaBouno - [louckoBoit Cucremoit I'apant ot
19.12.2014 (GeccpovHBIi).

8.2 Ilepeuenn HHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

OO6yyaronumMcst obecredeH A0CTYI K COBPEMEHHBIM MPO(ECCHOHANIBHBIM 0a3aM JaHHBIX, CIIPABOYHBIM H
MIOMCKOBBIM CHCTEMaM.
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9. MATEPHAJILHO-TEXHUUYECKASI BA3A, HEOBXOJIMMAS JJI51 OCYIIECTBJIEHUS
OBPA30OBATEJLHOI'O MPOIECCA MO JUCIHUATIIMHE (MOYJIIO)

HanmenoBanue cnieniuanbHbIX TOMEIIEHUN U OcHallleHHOCTb ClielUaIbHbIX MOMEIIEHUN U
NOMEIEHUH IS CAMOCTOATENbHOM padoThI MOMEIIIEHUH JUIsl CAaMOCTOATENbHOM paboThI
VYyeOHast ayauTopusi AJis TpPOBENEHUS 3aHATUN | MynbTUMEAUMHBIN TPOEKTOp, SKpaH, KOMIIbIOTEPHI,
JIEKIIMOHHOT'O THIA, 3aHATUH CEMMHApCKOro THMa, | ydyeOHas mebenb, Jocka ydeOHas, BbIxox B MHTep-
TPYNIIOBBIX W HWHAWBUAYAJIBHBIX KOHCYJBTALMM, | HET, SJIEKTPOHHBIE PECYPCHI, JOKalbHasA ceTb, MDY
TEKYILETro KOHTPOJIS U MPOMEXKYTOYHOH aTTecTauuy | (MHOTOQYHKIIMOHATIBHOE  YCTPOMCTBO),  y4eOHO-

352120, Kpacnogapckuii kpa, HaIrJBSITHBIE TIOCOOMs, OOeCreYnBaoIINe TeMaThde-
r. Tuxopenxk, yn. OxtssOpbckas, 1. 240, CKHE WIIIOCTPALUU.

Ne 301

Jlaboparopus MynbTUMEIUIHBIA MPOEKTOP, dKpaH, KOMIIBIOTEPHI,
352120, KpacHogapckuii kpai, yuebHas Mebenb, Jocka ydyeOHas, BbIxoa B MHTep-
r. Tuxopenxk, yn. OxtaOpbckas, 1. 240, HET, JJIEKTPOHHBIE PECYPCHI, JOKalbHas cetb, MDY
Ne 301 (MHOTO(YHKIIMOHAILHOE ~ YCTPOMCTBO),  y4eOHO-

HarJIsIAHBIE MOCOOMS, OOeCIeYnBaroOmue TeMaTHde-
CKHE WILTIOCTPAIUU.
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[Tomemnenne ays caMOCTOSTEILHOW paboOTHI, C pa-
00YMMH MeCTaMH, OCHAIICHHBIMH KOMITHIOTEPHOM
TEXHUKOW C MOAKIIOYeHUEM K ceTh «HTepHeT» u
o0ecrieueHneM HEOTPaHUYEHHOTO JIOCTYTa B JJICK-
TPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO Cpe-
Ty OpTaHHU3AIUH JIJIST KAXKIO0TO 00yJaroerocs
352120, Kpacnogapckuii kpa,

r. Tuxopenxk, yin. OxtsiOpbckast, 1. 246

Ne 406

[Tomerenue 11 CaMOCTOSTEIILHOM pabOThI, C pa-
00YMMH MeCTaMH, OCHAIICHHBIMH KOMITHIOTEPHOM
TEXHUKOHW C MOJKIOYCHHEM K ceTH «MHTepHEeT» U
o0ecrieueHneM HEOTPAaHUYECHHOTO JIOCTYIa B AJICK-
TPOHHYIO MH(POPMAIMOHHO-00Pa30BaTEIBHYIO Cpe-
Iy OpTraHW3aIuu s KaXJI0ro oOydaromierocsi, B
COOTBETCTBHH C 00HEMOM HU3Yy4aeMbIX TUCIHILIHH
352120, Kpacnogapckuii kpai,

r. Tuxopenk, yn. Oxkta0pbckas, 1. 240,

Ne 36

[Tomemienue ais XpaHeHUs] ¥ TPOPHIAKTHIECKOTO
oOcitykuBaHus y4eOHOro 000pya0BaHuUs

352120, Kpacnonapckuii kpai,

r. Tuxopenk, yin. Okta0pbckas, 1. 240

Ne 99 a

[lepcoHabHbIE KOMITBIOTEPBI, MPHUHTEP, BBIXOA B
WutepHer, yueOHast MeOEIb.

[lepcoHalibHbIE KOMIIBIOTEPBI, MPHUHTEP, BBIXOA B
Wutepuer, yueOHast MeOEIb.

Cton KOMITBIOTEPHBIN, celi, mebenb opucHas, cresn-
JIAKU METaJLTUYECKUE.
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